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Ή έπανάστασι; έξηκολούθει έτι ύπό τήν 
διεύθυνσιν τοΰ θερμού καί ρέκτου φιλέλλη- 
νο; Χαίν, καΐτοι ή τύχη τής Κρήτης είχεν 
ήδη κριθεϊ ύπό τής ¿σπλάγχνου Διπλωμα
τίας. Δέν είχε δέ συμπληρωθεί άκόμη ετος 
άπό τής σφαγής τοΰ. Άγριολήδου, ώς ώνο- 
μάσθη ή κατά τό 1828 γενομένη εν Μεγά- 
λφ Κάστρφ σφαγή έκ τοΰ ύποκινήσαντος αυ
τήν υίοδ τοΟ εν Μεσαρφ φονευθέντος Τούρ
κου Άγριολήδου. Οί ολίγοι κάτοικοι τοΰ 
Ηρακλείου, οί διασωθέντε; εκ τών επανει
λημμένων σφαγών, έκ τής πάνώλους καί 
τών άλλων δεινών τής πολυετούς έπανα- 
στάσεως, διετήρουν άκόμη ζωηράν τήν ,φο- 
βεράν άνάμνησιν τής σφαγής εκείνης, καθ’ 
ήν έντός τριών ώρών έσφάγησαν είς τάς ο
δούς καί τάς- οικίας τής πόλεως 612 χρι
στιανοί. Πάντες οί ίπιζήσαντε; ¿πενθηφο
ρούν ετι, διότν εκάστη οικογένεια ήρίθμειέν 
ή πλείονα θύματα, αί θύραι τών χριστια
νικών οικιών διετήρουν τά ίχνη τής διά πε-' 
λέκεων έκβιάσεω; κατά τήν φοβεράν εκεί
νην ημέραν καί αί αίματηραί κηλίδε; ίσώ- 
ζοντο άκόμη έπί τών λιθοστρώτων καί ιδί
ως πρό τής «καφεταρία; τοΰ Κοντοΰ», τοΰ 
καφενείου είς ο έσύχναζον τότε οί χριστια
νοί καί εν τώ όποίιμ εσφάγησαν οί περισσό
τεροι. Διά τοΰτο ή ελάχιστη συγκέντρωσες 
τοΰ τουρκικοϋ όχλου τούς ένέβαλλεν είς υπο
ψία; καί δέος μέ τό παραμικρόν δέ κατε- 
λαμβάνοντο ύπό πανικού.

Έφοβοΰντο δέ πρό πάντων έν ταϊς έκκλη-

σίαις, όπου ήτο λίαν .ενδεχόμενον οίΤοΟρκοι 
νά τούς κατασφάξωσιν, επωφελούμενοι τής 
συγκεντρώσεως. Διά τοΰτο κατά τήν εβδο
μάδα τών Παθών ή χριστιανική κοινότης 
έπλήρωνεν άδρώς τά πρωτοπαλλήκαρα τών 
Τούρκων Τοπούζην καί Δεληχουσείνην (*), 
εκςίνους δηλαδή οϊτινες προεξήρχον τών σφα
γών καί λεηλασιών, ίνα φρουρώσι τούς ναούς. 
Ούτοι δέ παραλαβόντις άλλους χαμπα· 
νταήάες Τούρκους έγκαθιδρύθησαν είς τάς 
πύλας τών ναών, δπουτοΐς ήτο διαρκώ; τρά
πεζα παρατεθειμένη καί ό ευώδης οίνος τοΰ 
Μαλεβυζίου ερρεεν άφθονος,δαπάναι; τήςκοι- 
νότητος.

Καί όμως όλίγιστοι χριστιανοί άπετόλμων 
νά μεταβαίνωσιν είς τούς ναούς. Έν τούτοις 
ή έβδομάς τών Παθών καί ή πρώτη λεγο- 
μένη Άνάστασις διήλθον άνευ τινός άπευ- 
κταίου.

Ή δεύτερα Άνάστασις έτελέσθη, ώς πάν
τοτε, εις τόν ναόν τοΰ Άγίου.Ματθαίου’ τόν 
μητροπολίτην δέ άνεπλήρου ¿πρωτόθρονος!· 
πίσκοπος ’Αρκαδίας Μάξιμος.Οί έν τφ  ναφ 
άνδρεςήσαν οί πλείστοι πενιχρώς άλλά κα» 
θαρώς ένδεδυμένοι. Σχεδόν δέ πάντες είχον 
έξυρισμένην τήν κεφαλήν, διατηροΰντες μό
νον θύσανον τριχών έπί τής κορυφής τής 
κεφαλής, τόν λεγόμενον περτοέ?. Είς τόν 
γυναικωνίτην, όπισθεν τών δικτυωτών, διε- 
κρίνοντο αί γυναίκες φέρουσαι ώς

.χανούμισσα;, όπωςσυνείθιζον τότε αίχριστι- 
αναί διά λόγους εύνοήτους, ίνα μή διαχρί- 
νωνται άπό τάς όθωμανίδας. Ό  διηνεκής 
φόβος είχεν εντυπώσει τήν σφραγίδα του εις 
τά πρόσωπα πάντων, άλλ’ εΐ; τά βλέμματά 
των έφάίνετο ή μαρτυρική εκείνη καρτερία, 
ήτις τούς δπεστήριζεν έν μέσφ τών φοβερών 
βασάνων καΐδοκιμασιών τών χρόνων εκείνων.

Οί Τοΰρκοι φρουροί εύωχοΰντο'καί πάλιν 
είς τήν αύλήν τοΰ ναού' όταν δέ ήρχισεν ή 
άκολουθία τής Άναστάσεως, 0 Δελή-Χου- 
σείνης καί ό Τοπούζης είσελθόντες είς τόν 
ναόν άνέβησαν είς τόν άμβωνα καί έκάθη· 
σαν έπί τοΰ θριγκώματο; κρεμάσαντες τού; 
πόδας των απ ’ έξω. ’Εννοείται ότι ούδείς 
έτόλμησε νά κάμη τήν έλαχίστην πάρατή- 
ρησιν έπί τούτφ πρός τούς άγάδες* οί Χρι
στιανοί άλλως τε ησαν συνειθισμένοι τότε 
είς τοιαύτας' καί χειρότερα; ύβρεις καί πε
ριφρονήσεις έκ μέρους τών Τούρκων, άρκού- 
μενοι έκάστοτε νά καταπίνωσι τήν άγανά- 
κτησίν των άπέναντι τοΰ αδυνάτου τής εκ- 
δικήσεως. Τό .μόνον δ’ αίσθημα, όπερ έξε- 
δήλωσαν αί δουλικαί μορφαί τών εκκλησια- 
ζομένων ήτο ό φόβο; μήπω; ό σεσαθρωμένο; 
άμβων θραυσθή ύπό τό βάρο; καί κρημνι-,

(') Οδτοι ίζη  μέχρι τοΰ 18 8 6 , 8τε ίφονιόθη είς 
’Αράδαιναν Σφαχίων, |φ· ψ  Τούρχος ποιητής τοΰ λαοΰ 
συνέθεσε τό γνωστόν Ιν Κρήτη τραγούδι:

Δελή Χσείνη Άξεντιανέ έτσάτονε γραφτό σου,
’Στ’ς Ά ράδαιναί τό πέραμα νά ’βρή ί τό θάνατό σου!

σθώσιν οί άγάδες, οτε έξ άπαντος θ ’ άπι- 
δίδετο είς αυτούς ή αίτια τοΰ δυστυχήμα
τος καί ή σφαγή θά ήτο άφευκτος.

Όταν δε ήρχισεν ή άνάγνωσις τοΰ Ευ
αγγελίου, ό διάκονος, μή δυνάμενος νά ά- 
νέλθη είς τόν άμβωνα, ίνα μή ταράξη τήν η
συχίαν τών αγάδων, ήναγκάσθη νά σταθή 
κάτω

Οί Τοΰρκοι κταήδες Ιφόρουν κρητικόν ιμα
τισμόν έκ φαιοΰ έριούχου, ύποκάμισσα ε’κ 
διαφανούς μεταξωτού (χασιλαμά) μέ πλα
τείας χειρίδας, άς συνήθως είχον άνεσυρ- 
μένας μέχρι τοΰ ώμου επιδεικνΰοντες βρα
χίονα; στιβαρού; καί μυώδει;, καί ύποδή- 
ματα κρητικά σχιστά (τσαρδίνια). Εί; τήν 
όσφύν δέ ίφερον πιστόλαςκαί μαχαίρα; μα- 
κρά; μέ λαβά; άργυροποικίλτου;.

Ή φωνή τοΰ επισκόπου καί τών ιερέων 
άναγινωσκόντων τό Εύαγγέλιον άντήχει ύπό 
τόν χαμηλόν θόλον τοΰ ναοΰ ώ ; θλιβερόν 
παράπονον, ένφ οί έπί τοΰ άμβωνος Τούρ
κοι συνωμίλουν έν πάσει άνέσει, ώ ; εάν I- 
κάθηντο εντός καφενείου, γελώντε; μάλιστα 
Ιστιν ότε θορυβωδώ;. Καίπροσέβλεπον τού; 
ΙκΆησιαζομένους χριστιανού; μετά περι- 
φρονήσεω; καί χλεύης, ώςοντα ευτελή, περι
δεή καί πτήσσοντα ύπό τήν δύναμίν των 
καί ζώντα μόνον έξ άνοχή; αυτών. Έξη· 
κολούθει δ ’ άκόμη ή ανάγνωσες τών Ευαγ
γελίων, ότε έγερθεί; ό Τοπούζης ούρησε μετά 
κυνιΚής άφελεία; εί; τήν γωνίαν τοΰ άμ
βωνος, βαρυνθεί; νά έξέλθη τή ; εκκλησία; 
καί θέλων νά δείξη διά τή ; κτηνώδους ταυ- 
της ύβρεως τήν πρός τούς ραγιάδες καί τήν 
θρησκείαν αυτών περιφρόνησή του.

Οί πλείστοι τών έν τφ  ναφ άντελήφθη- 
σαν τήν ύβριν’ άλλά τί ήδύναντο νά πρά- 
ξωσιν οί άθλιοι δοΰλοι; Τί άλλο παρά ό,τι 
καί εκείνος ούτινος έώρταζοντήν άνάστασιν,. 
όταν Ικολαφίζετο καί έπτύετο ύπό τών Ιου
δαίων ;

*Η άκολουθία έτελείωνεν ότε αίφνης αν
τήχησαν εκ τής αύλής φωναί άγριαι, ύβρεις 
καί πάταγος. Οί έν τφ  ναφ κατιταράχθη- 
σαν καί οί ψάλται διέκοψαν άποτόμως τήν· 
ψαλμωδίαν αύτών. Ένφ δέ πάντων τά 
βλέμματα ήσαν εστραμμένα πρός τήν.αύ
λήν μετά δέους, ήκούσθη μία φωνή « Άρ- 
μπεντές ! β, (’ ) ένσπιίρασα τόν πανικόν με
ταξύ τών έκκλησιαζομένων, οϊτινες ώρμησαν 
πρός κρυφίαν τινά έξοδον μετά τόσης σπου
δής καί συγχύσεως, ώστε πολλοί κατέπεσαν 
καταπατηθέντες .ύπό τών άλλων. Συγχρό
νως ό γυναικωνίτης έπληρώθη θρήνων καί 
κοπετών, πολλαίδέ γυναίκες ίλειποθύμησαν.

Μάτην οί έπί τοΰ άμβωνο; Τοΰρκοι έφώ· 
ναζον πρός τούς φεύγοντας :

— Ποΰ ’πάτε, μωρέ κακομοίριδε;; Δέν 
είνε πράμμα. Μή φοβάσθε.

(*) 2 φ«γ*ι



Ούδείς ηχουεν. Ό  φόβος τού; είχε κυρι
εύσει τόσον έκ προηγουμένων κινδύνων, ώ
στε τ.ούς έξετρέλλανε διά μιας καί εφευγον 
ώς ζώα έκπτοηθέντα.

Μετ’ ολίγον η εκκλησία εϊχεν ερημωθεί. . 
Μόνον οί ίερεΐς έμειναν καί ό επίσκοπος, ο- 
στις, ώχρός άλλα γαλήνιος, άνέμενε μετά 
χριστιανικής καρτερίας τον μαρτυρικόν θά- 

• νατον, ον τόσοι άλλοι άρχιερεΐς προ αυτού 
ιΐχον ύποστεΐ. Γραΐαι δέ .τινες, μείνασαι 
εις τον γυναικωνίτην, άνεφώνουν θρηνωδώ;: 

— Παναγία μου Παρθένα, λυπήσου τσοί 
.χριστιανούς!· "Αγιέ μου ΜαθαΤε, πρόφταξε ί 

Ευτυχώς οί φόβοι άπιδείχθησαν κενοί. 
’Ιδού τί είχε συμβεΐ. Οί Ιν τη αύλή ευω
χούμενοι Τούρκοι φρουροί, εϊτέ ενεκα. μέ
θης, είτε προσποιούμενοι διά να κεφοβίσώσι 
τούς έν τφ  ναψ χριστιανούς, συνεπλάκη
σαν, έξαγαγόντες μαχαίρας καί άνατρίψαν- 
τ ις τάς τραπέζας έν βοή κ«ί θσρύβψ· άλλα 
«ροφΟάσαντες ό Δελή Χουσείνης καί έ Το- 
πούςηςτούς έχώρισαν, χωρίς νά συμβή τί
ποτε.
- Τό επόμενον έτος, ληξάσης της επανα- 

«τάσεως, η -Κρήτη περιήλθεν οριστικώς ύ
πό την Αιγυπτιακήν κυριαρχίαν. Η κυρι
αρχία του Μεχμετ’Αληέδημιούργησεν εν τη 
νησφ έποχην όλως νέαν, εποχην δρακόν
τειου δικαιοσύνης καί ίσότητος μεταξύ χρι
στιανών καί μουσουλμάνων. Ώσεί ό Αιγύ
πτιος σατράπης ήθελε νά μετριάση τό άλ
γος, όπερ ήσθάνθησαν οί Κρητες διά τον 
χωρισμόν της πατρίδος αύτών εκ της έλευ- 
θωρωθείσης 'Ελληνικής γωνίας, ελαξε δρα- 
κόντια μέτρα κατά τών Τουρκοκρητικών 
κατορθώσας οίτω έντός ολίγου νά καταστεί- 
λή τό θράσος καί την αγριότητα αύτών.

Οί Κρητες χριστιανοί, έξελθόντις έκ τών 
φρικαλεοτήτων τού γιανιτσαρισμού, έθεώρη- 
σαν εύλόγως.την έποχην εκείνη'« ώς τηνχρυσην 
έποχην της μουσουλμανικής επί της νήσου κυ
ριαρχίας. Αί άρχαί πρόςμέν τού; Τούρκους 
έδεικνύοντο άμείλικτοι, πρός δετούς χριστια- 
νούςπαρεΐχόνπασσνύποστηριξιν καί Ινθάρρυ.ν- 
σιν. Καί κατήντησε νά .θεώνται εις τά κεν- 
τρικώτερα μέρη της πόλεως χριστιανοί δια-, 
σκεδάζοντες μετ’ όθωμανίδων καί ν ’ άδωσιν 
εις τάς οδούς δίστιχα οΐον τό έξης:

’ Αγάπα με, χανούμη μου, χ ι’3 ;  είμαι καί ρωμηίχι 
Κ αί δ Μεχμίτ Ά λ ή  πασάς ΐχοψ ί τό διασάχι.

Καί άς άπετόλμα ό Τούρκος νά ενόχληση 
έστω καί διά λόγων μόνον τούς οΰτω άπο- 
ζημιουμένους διά τάς προηγούμενα; ταπει
νώσεις. Έπί άπλή. καταγγελία τού χριστι
ανού συνελαμβάνετο καί μετά συνοπτικω- 
τάτην διαδικασίαν άπεστέλλετο εις την άγ- 
χόνην, η τουλάχιστον ϋπεβάλλετο εις τθι- 

,.· αύτην μαστίγωσιν, ώστε, άν δεν άπέθνη- 
σκεν ύπό την μάστιγα, Ιζη τού λοιπού κα
κήν ζωήν.
- Τοιούτων εμφορούμενος διαθέσεων ό έν τη 
νησω άντιπρόσωποςτού ,’Αντιβασιλέως Μου- 
σταφά πασάς καί θέλων διά παντός τρόπου 
νά έφελκύση την:αγάπην καί την Ιμπιστοσύ- 
νην τών χριστιανών της Κρήτης, έδωχε πά·

_ σαν έλευθερίαν εις την τέλεσιν τών θρησκευ
τικών αύτών τελετών. Καί την ημέραν τοϋ- 
Πάσχα ού μόνον τιμητικήν φρουράν· έστειλε

εΐ.ς τόν μητροπολιτικόν ναόν, άλλά χαί την 
στρατιωτικήν μουσικήν, ητις άπετιλεΐτο εκ 
Γάλλων μουσικών.

Καί έδάκρυον έκ χαράς οί χριστιανοί όταν 
την μεσημβρίαν είδον τόν αναπληρωτήν τού 
μητροπολίτου, τόν έπίσκοπον ’Αρκαδίας 
Μάξιμον, μεταβαίνοντα εις τόν ναόν τού 
‘Αγίου Ματθαίου διά της Πλατείας Στρά
τας επί μεγαλοπρεπούς άραβικοΰ ίππου χρυ· 
σοφαλάρου, ον είχε στείλει.έπίτηδες ό πασάς, 
καί περιστοιχούμενον ύπό τεσσάρων χρυσο
στόλιστων σείζηδων- τού σεραγίου. "Οταν δε 
μετ’ ολίγον κατά την Δευτέραν Άνάστασιν 
έγένετο η συνήθης δέησις προ τού καταστή
ματος τού νοσοκομείου, ό χριστιανικό; λαός 
άνέπεμψεν ειλικρινείς εύχάς ύπέρ τού Μεχ- 
μέτ Άλή καί τού Διοικητού.

I . &■ Κ ονλϊάακης

ϋ  Β Κ Θ Ε Σ Ι Σ  
ΤΟΝ ΣΚΕΔΙΑΓΡΑΦΗΜΑΤΟΗ ΤΟΥ ΘΕΙΡΣΙΟΎ

Έ ν τινι πτερυγιτού μεγάρου της ’Ολυμ
πιακής εκθέσεως, δεξι£ τφ  είςιόντι, !ν πέν
τε αίθούσαις, ανοίγεται αύριον εκθεσις καλλι
τεχνική τών σχεδιογραφημάτων τού έξο
χου ζωγράφου Λουδοβίκου θειρσίου.

Ούτος ην υιός τού μεγάλου φιλέλληνος 
Ειρηναίου θειρσίου, έγεννήθη δ’ έν Μονά- 
χψ, τη κλεινή κοιτϊδι τών καλών τεχνών, 
τφ  1825. Σπουδάσας άρχικώς έν τη πα- 
τρϊδι αύτοϋ περί την ζωγραφικήν καί μα· 
θητηςγενόμενος διακεκριμένων διδασκάλων 
μετέβη έίτα εις Ρώμην, ένθα κατήρτισε 
τελειότερον τάς μελέτα; αύτοϋ. Τφ 1852 
δέ μετά τού πατρός αύτοϋ ηλθεν είς την 
Ελλάδα, όπου έτυχι θέρμης δεξιώσεως 
παρά τού φιλοτέχνου βασιλέωςΌθωνος,όςτις 
καί διώρισεν αύτόν καθηγητήν της ζωγρα
φικής. Εύνόητον, ότι άνηρ έχων οίον ό θείρ- 
σιος παρελθόν, άνατραφείς εν πόλεσιν, ένθα 
ή τέχνη έτύγχανε μεγίστης καλλιέργειας, 
εύνόητον, λέγομεν, ότι άνηρ τοιοϋτος, ευρι
σκόμενος εν γη, ένθα αύτό τό ιδανικόν τού 
καλού άπεικονίσθη, θά ήσθάνετο έπιβολην 
πρός έργα γενναία. Καί όντως ό Θείρσιος 
κατέθετο πρώτος τάς βάσεις της έπιστη- 
μονικης, ούτως είπείν, αγιογραφίας, φιλο- 
τιμηθείς καί ίσχύσας νά βελτιώση την ζω
γραφικήν, την κατά τον τρόπον τόν κλήρο- 
δοτηθέντα ύπό τών Βυζαντινών έργαζομέ- 
νην. Ούτως άφοϋ ενταύθα έγραψεν έφ’ ύ- 
γροΐς τόν περίκομψον ναόν τού άγίου Νικο
δήμου, άνεχώρησεν είτα εις Πετρούπο- 
λιν, κληθείς ύπό της ρωσικής κυβερνησεως, 
βουλομενης ,νά είσαγάγη μεταρρυθμίσεις είς 
την αγιογραφίαν. Έν τη πρωτευούση τών 
Τσάρων ό Θείρσιος έζωγράφησε τάς έκκλη- 
σίάς τών Μεγάλων Δουκών Μιχαήλ καί Νι
κολάου Νικολαΐεβιτς, αδελφών τού αύτο- 
κράτορος ’Αλεξάνδρου τού Β’ · Την άξίαν 
αύτού έκτιμώντες καί οί έν Λονδίνω "Ελλη· 
νες μετιπέμψαντο αύτόν έκεΐσε, ένθά έφι- 
λοτέχνησεν Ιν τφ  ν«φ  της ‘Αγίας Σοφίας, 
τάς έλαιογραφικάς εικόνας τού εικονοστα
σίου.

• Τά σχεδιογραφήματα τών έργων τού
των, είνε τά εκτιθέμενα σήμερον εν. ταϊς : 
αίθούσαις τού Όλυμπιείου. Ταύτα διαχαώς 
έπεθύμει νά κτησηται ή πόλις τού Μονάχου, 
άλλ’ ό έπιφανης καλλιτέχνης, τιμών την 
Ελλάδα, προτρεπόμενος δέ καί ύπό τών ό- 
-ρρηρών θεραπόντων της τέχνης,, τών αδελ
φών Λαμπάχη, άπέστειλε ταύτα πέρυσιν 
είς την Ελλάδα. Παραλαβόν δέ αύτά, τό 
διοικητικόν Συμβούλιον της λαμπρόν προτι- 
θεμένης σκοπόν καί άριστα λειτουργούσης- 
ΧριστιανιχήςΆρχαιολογιχήςΈταιρίας συνέ- 
στησεν επιτροπήν συγκειμένην έχ τών συμ
βούλων κ.κ. Γ. ΔουρούτηΝ. Διαμάντη, καί 
Έμ. Λαμπάκη, άνδοών φιλοχάλων καί φι

λοτιμώ; μοχθούντων πρός άνάπτυξιν τη,ς 
τέχνης παρ’ ήμΐν, οΐτινες. καταμετροϋντε; 
καί ταξινομοϋντες. έπί .ημέρας., κατηρτισαν 
έκθεσιν άξιολογωτάτην, άρωγόν Ιχοντες έν 
τή ίπιχειρήσει ταύτη καί τον διφήτορα της 
χριστιανικής αρχαιολογίας κ. Γ.Λαμπάκην.· 

Τά σχεδιογραφήματα είνε έν όλιρ εν καί 
έκατόν, ένια δ ’ αύτών είσί καί είς άμφοτέ- 
ρας τάς παρειάς γεγ'ραμμένα. Μία δέ τών 
εικόνων, άπεικονίζουσα την Δευτέραν Πα
ρουσίαν, έχουσα μήκος 2 0  μέτρων κα̂  
πλάτος δέκα μέτρων, διηρεθη. Παριστώσι 
δέ ηρωας καί σκηνάς έκτε. τηςπαλαιάς· 
καί νέας Διαθήκης. Διαπρέπουσιν έν ταϊς 
εΐαόσι ταύταις η αΔευτέρα Παρουσία», ή- 
άΣταύρωσις», ή « Αποκαθήλωσες», η « ‘Θ-- 
δοιπορία είς Έμμαούς», ή «Γέννησις τού 
Χριστού», ή «Έξοδος εις Ιεροσόλυμα με
τά βαίων χαί κλάδων», ό « ’Ιησούς ευλογών 
τά παιδία» χαί η «θυσία τού ’Αβραάμ». 
Υπάρχει δ ’ έν αύταϊς καί «Μαγδαληιή» 
τις, η ; τό πρόσωπον είνε έξοχου έκφράσε- 
ως. Οί προφηται τού θειρσίου έχουσι την 
τάσιν καί την μεγαλοποέπειαν τών σχημά
των τών προφητών τού Μιχαήλ ’Αγγέλου. 
Έν γενει έν τοΐς έργοις αύτοϋ ένεστί τι 
ποοσειχάζον αύτά ταίς γραφαϊς τού μεγά
λου τούτου ίταλοϋ ζωγράφου χαί τού Ροϋ- 
βενς. Οί τύποι αύτοϋ εινεγιησίώς ιουδαϊ
κοί, ό Χριστός όμως διαλάμπεται ύπό εσω
τερικού τίνος φωτός καί η φυσιογνωμία 
αύτοϋ γλυκαίνεται. Ή  μορφή τού ’Ιούδα 
είνε λίαν έπίτετυχημένη, φαίνεται δ ούτος 
κατ’ εύθεΐαν άπόγονος τού Ιν τφ  «Δείπνιρ» 
τού Λεονάρδου Δά Βίντσι θαυμαζομένου 
μοχθηρού καί στυγνού άνδραρίου. Τινές τών 
γυναικών είσί κάλλους θαυμάσιου, άλλ η 
καλλονή αύτών είνε μετά σεμνότητος συγ-' 
χεκερασμένη· Οί άγγελοι αύτοϋ Ιχουσιν, 
όπως αί συλλήψεις τού Πουβί δέ Σιαβάν, 
τόν αύτόν τύπον, ώς νά Ιχρησίμευσεν εις 
τόν ζωγράφον πρός τάς διαφόρους ταύτας 
απεικονίσεις τό αύτό πρόσωπον ως πρότυ
πόν, ώς η Φορναρίνα άλλοτε είς τόν Ραφα
ήλ. Είς δε Παντοκράτωρ έχει την τεθλιμ- 
μένην όψιν τού θεού τών χριστιανών, θεού- 
δακρύων καί λύπης, οίος είνε καί ό έν τη' 
μονη τού Δαφνιού εΐκονιζόμενος. Σύμπλεγ
μά τι έχει παράδοξον την σύνθέσιν, παρι- 
στών τούς αποστόλους ερχομένους προτού 
’Ιησού μετά περιέργων κινημάτων, κρατούν
τας άνά χεϊρας προσόψιον, ού μόνος στερεϊί 
ται ό ’Ιούδας, όστις είς αντισήκωμα φέρει' 
διάβο>όν τινα επι κεφαλής.

Οί καλλιτέχναι ήμών πολλά εχουσι νά 
διδαχθώσιν άπό της μελέτης τούτων. .Ό 
θείρσιος έχει την εμπνευσιν τών νεωτέρων 
καλλιτεχνών τηςΔύσεως, χωρίς όμως νά ά- 
φίνηται είςτάς ακρότητας της τεχνοτροπίας 
αύτών. Αί πτυχώσεις και αί στάσεις τών 
προσώπων είνε μετά μεγάλης συμμετρίας 
χαί μετά σοφίας έπεξειργασμέναι, άποδει- 
κνύουσαι τόν άληθη τεχνίτην τόν άναλα- 
βόντα νά αναμόρφωση την αγιογραφίαν της 
ανατολικής εκκλησίας. Λυπηρό·« όμως ότι ή 
Χριστιανική ΆρχαιοΊ ογιχη Εταιρεία δέν 
κέκτηται χώρον ίδιον, ίνα διαφυλάττη τά 
έργα ταύτα .εν διηνεκεϊ, ώς είπείν, εκθέσει. 
Κειμήλια τοιαύτα εν Ευρώπη άξιούνται με
γάλης. προσοχής, ευρύτατα δ’ οικήματα ά- 
φιερούνται είς έναπόθεσιν αύτών, άτινα με- 
λετώνται ενίοτε σπουδαιότερον καί τών άρ
τιων καλλιτεχνημάτων. Διότι έν τη ζω 
γραφική τό σχέδιον είνε αυτή ή ψυχή τού 
έργου, ησσωμένου τού χρώματος.

Ό  θείρσιος έπραξεν εν τή ’Ανατολή ύπέρ 
τής κατ ’ εξοχήν χριστιανικής τέχνης, τής 
ζωγραφικής, ό,τι έν -ιή Δύσει κατειργάσατο 
ό έξοχος γάλλος ζωγράφος 'Ιππόλυτος Φλαν- 
δρέν, ό κοσμησας διά σειράς αγιογραφιών 
τό εσωτερικόν τού παρισινού ναού τού Άγίου 
Γερμανού, τού έν τφ  Λειμώνι, χαί τόν ναόν 
τού άγίου Βικεντίου καί άγίου Παύλου καί 
οΰτινος ή τεχνοτροπία πολύ έκτιμάται ύπό 
τών είδότων. ΙΙεπείσμιθα ότι οί αρμόδιοι 
θάβοηθήσωσιν. έκ παντός τρόπου τή έταιρείιγ 
ίνα δυνηθή αύτη σπουδαιότερον τι νά ποιή- ’ 
σηται προάγουσα την άνάπτυξιν τής τέχνης 
καί γενικώτερον τού καλού τό αίσθημα μορ- 
φοϋσα.

’Αλλ’ εκτός τών έργων τούτων, ή εκθεσις 
κέκτηται καί άλλην πολλην σημασίαν διότι 
έν αύτή άνάκεινται καί πεντηκοντα ύδατο- 
γραφίαι τού αντιπροέδρου τής έταιρείκ; 
κλεινού ιατρού καί αρχαιολόγου κ. Πασπάτη, 
παριστώσαιτά βυζαντινά έν Κωνσταντενου- 
πόλει κτίρια καί δωρηθεΐσαι ύπό τού φερε- 
πονου καί πολυμαθούς λογίου τή έταιρείγ. 
Πρός δε τούτοι; έν ταίς αίθούσαις ταύταις 
έχτίθενται χαί άρχιτεκτονιχαί κατόψεις πολ
λών έ.ν Έλλάδι ναών, χρήμα άξιον λόγου, 
επιτευχθέν τή έπιμελεία τού κ. Γεωργίου 
Λαμπάκη.

Περατοϋντες τάς άτελιϊς ταύταςκαί βρα
χείας σημιώσεις, εύχόμεθα, ινα ή δωρεά αύτη 
χρησιμεύση όντως ώς πρόδρομος τής ίδρύ- 
σεως μεγάλης χριστιανικής πινακοθήκης έν 
τφ  μουσείφ τής χριστιανικής αρχαιολογίας 
καί τέχνης, δοθή δ’ ούτω ώθησις πρός σύμ- 
πηξιν ιδίας σχολής τής Βυζαντιακής αγιο
γραφίας, άπαραιτήτως άναγκαίας όπως προ- 

:έλθη καί,παρ’ ήμϊν άνάπτυξίς τις τής κα
λαισθησίας. Όμολογούμεν δέ τόν προσή
κοντα έπαινον τοίς έπιμεληθείσι περί την 
κατάρτισιν τής έχθίσεως, μάλιστα δέ τοΐς κκ. 
άδελφ'-ΐς Λαμπάκη, ών αί ένέργειαι κυρίως 
προσεπόρισαν τή Έλλάδι τόν θησαυρΐν τών 
σχεδιογραφημάτων τού Θειρσίου.

Γ. Ε. ΜΕΞΗΣ .

ΜΥΣΤΙΚΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

ΤΟ Μ Α Γ Ε Μ Ε Ν Ο Ι  ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ
Τό μέγαρον τού πλουσίου τραπεζίτου Ζ 

Ιφαίνιτο πυρίφλεκτον χατάτινα έσπέραν τών 
Άπόκρεων, καθ’ ην έδίδετο χορός είς τάς 
εύρείας χαί φιλόξενους αύτοϋ αίθουσας, έν
τός τών όποιων συνηντάτο η καλλιτέρα κοι
νωνία τής πρωτευούση; άπό τού διπλωμα
τικού σώματος μέχρι τού τελευταίου τρα
πεζομεσίτου. Ή  θυγάτηρ τού οικοδεσπότου 
θεωρούμενη δικαίως μία τών ώοαιοτέρων 
’Αθηναίων, ώς καί τό λαμπρότερον ύπό 
πάσαν έποψιν συνοιχέσιον, ιϊσηρχετο είς τό 
εικοστόν πρώτον έτος τής ηλικίας της’ άλλά 

. μεθ’ όλην την συρροήν τών κομψών μνη
στήρων, ουδόλως ιφαίνιτο διατεθειμένη ό
πως άπομακρυνθή τών λατρευτών γονέων 
της, οί όποιοι άλλως τε ουδόλως την έβία- 
ζον πρός τούτο, χαίτοι βλοψύχως ϊπόθουν 
την άποκατάστασιν τής αγαπητής των "Ελ
λης. Μόνος, έξ,όλης τής οικογένειας, ό α
δελφός- της Τάσος, νέος είκοσιεξαέτης, ειχε 
λόγους άποχρώντας, όπως ύπανδρευθη τά
χιστα ή άδελφη. του, ή όποια όμωςγνωρί- 
ζουσα τό μυστικόν τής χαρδίας του έπέμε- 
νεν είς την άποκατάστασιν του πρώτου αύ
τοϋ Ιναντίον τών αντιρρήσεων τών γονέων των 
περί τών κοινωνικών έθίμων, τά όποια ψί- 
γουσι την άποκατάστασιν τού υίοϋ πρό τής. 
κόρης.

— Πρέπει νά νυμφευθή ό Τάσος, έλε- 
γεν ή "Ελλη είς τούς γονείς της· ΐγώ..7δέν 
τό έχω. χατά νούν....άκόμη....θά σκεφθώ...

— ’Αδύνατον, κόρη μου, έλιγεν η φιλό
στοργος άλλά σοβαρά μήτηρ της, αδύνατον, 
θά ύπανδρευθής σύ πρώτη καί έπειτα ό Τά
σος. Δέν ηξεύρω διατί μισείς τόν γάμον.... 
δέν σέ βιάζω, άλλάσκεψου ότι είσαι είκοσι Ινός 
έτους.... χαί έγώ είς την ηλικίαν σου είχον 
δύο τι'κνα. Σκέψου... άλλά δέν δύνασαι νά 
μείνης γεροντοκόρη.... τόσοι νέοι όπως πρέ
πει, πλούσιοι, ώραΐοι, έζήτησαν την χεΐρά 
σου.... Διά σέ δίδομεν τούς χορούς,... καί 
όμως πάντοτε αναβάλλεις. Εΐπέ μου έπί 
τέλους, "Ελλη, διατί δέν ανοίγει;-την καρ
διά σου είς την μητέρα σου ; Μήπως άγα- 
πφς κανένα;

Τοιαύτας έρωτήσεις άπηύθυνε σχεδόν 
καθ’ έκάστην ή κυρία Ζ. εις την κόρην 
της. Ά λλ ’ η "Ελλη άντί πάσης οριστικής 
άπαντήσεως, διεβεβαίου αύτην ότι δέν θέ
λει ακόμη ν ’ άπομακρυνθή'άπό τούς γονείς 
της, καί μειδιώσα έσφιγγεν είς τάς.άγκάλας 
της την άπλήν καί άγαθην μητέρα της, η 
όποια- καθησυ^άζουσα τοιουτοτρόπως Ιπαυι 
νά τή όμιλή περί γάμου. Ά λλ ’ έάν ητο διο- 
ρατικωτέρα, έάν έψυχολόγει πλειότερον τό 
πικρόν έκεΐνο μειδίαμα τής θυγατρός της,- 
δέν θά εκοιματο έπί ρόδων η άγαθη μήτηρ.

Καί. οί χοροί διεδεχοντο άλληλους. Οί 
μνηστήρες μη άπελπιζόμενοι πρό τής ψυ
χρά; άλλ’-ιύγενοΰς έπιφυλακτιχότητος τής 
κόρης τού τραπεζίτου, έπενόουν έλα τά μέσα 
έκεΐνα,. άτινα απαιτεί ή έκπόρθησις πλούσιας 
προικός, άλλ’ έναυάγουν άπασαι αί άργο-

ναυτικαί των έκστρατείαι πρός άρπαγην τού 
χρυσού δέρατος απέναντι τής σιδηράς θε-' 
λήσεως τής Έλλης όπως [¿είνη έπί έτη τινα 
άκόμη πλησίον τών γονέων της. Αί κακαί 
γλώσσαι άκονιζόμεναι ύπό τ-.Ο φθόνου καί 
τής αποτυχίας έπλασσον ερωτικά; περιπέ
τειας είς βάρος τής ενάρετου κόρης. Ή δε 
μοχθηρία τών άποτυχόντων μνηστήρων προέ- 
οαινε μέχρι τού σημείου νά Ιφευρίσκωσι 
κεκρυμμένα Ιλαττώμκτα είς τό πλαστικόν 
ώ; Καρυάτιδος τής "Ελλης σώμα.

Καί αύτή ή Μαρία, η φίλη καί συμμα- 
θητριά της, διά τήν όποιαν ούδεν απόρρη
τον ύπήρχεν, ηπόρει με την στάσιν τής φί
λης της. Ά ν ητο Ιρως δέν ώφειλε νά έκ- 
μυστηρευθή είς τήν μόνην φίλην της, εις τήν 
αδελφήν της, ναί, αδελφήν της,άφού ό Τά
σος, ό αδελφός της, ητο ό εκλεκτός τή; καρ- 
δία; τη ;; Μήπω; εκείνη δέν έλεγε τά πάντα · 
είς την Έ λλην;

Στηρίζουσαι τούς βραχΐονάς των αί δύο 
φίλαι επί τίνος παραθύρου βλέποντος .έπί 
τής οπίσθιας αύλής τού μεγάρου, πλαισίου- 
μένου ύπό μαγευτικού θερμοκηπίου, άνέ* 
πνεον μετά τάς κινήσεις τού ιτροβίλου τήν 
νυκτερινήν δρόσον τού Μαρτίου. Έπωφε- 
ληθεΐσαι του διαλείμματος τού χορού, καί 
άποφεύγουσαι τάς αηδείς τών χορευτών έ- 
ρωτοτροπίας, προσεπάθησαν ν ’ άπομονωθώ- 
σιν ολίγον άπό τόν συνωστισμόν τού χορευ
τικού πλήθους. Πιριβάλλουσα διά τού γυ
μνού βραχίονός της τήν λεπτοφυά όσφύν τής 
φίλης της η "Ελλη, έν φ  έπί τού έτέρου 
έστηριζε τήν ροδοπάρειον μορφήν της, έτη- 
ρει μυστηριώδη σιγήν, άτενίζουσα την τρεμο- 
σβύνουσαν λάμψιν τών αστέρων, καί όμοιά- 
ζσυσα έν τή στάσει ταύτή, με την πλουσίαν 
έβεννώδη κόμην της, πρός εκστατικήν Σί
βυλλαν ζητούσαν άπό τού ένάστρου στερε
ώματος μυστικήν τινα μαντείαν. ‘Η φίλη 
της, η ξανθή Μαρία, τούναντίον έξήστρα- 
πτιν έξ εύτυχίας. Ό χορός είχεν έπί τοσού- 
τον διαθερμάνεί τό ραδινόν καί εύμελές σώ
μα της, ώστε έφαίνετο φρίσσον τούτο ύπό 
την περίπτυξιν τής φίλης της.

'— Διατί δέν μου άνοίγεις τήν καρδιάν 
σου Έλλη μου ; Τί έχεις καί είσαι τόσον 
μελαγχολιχη ; Αύτό ακριβώς μου Ιλεγε καί 
ό Τάσος άπόψε. Πόσον θά ήμουν άκόμη 
εύτυχεστέρα, έάν ησο καί σύ αδελφή μου. 
Δέν θά μοΰ έκμυσττρευθής έπί τέλους τό 
μυστικόν τή; καρδιά; σου ; Διότι δέν «πα
τώμαι έγώ, κάτι έχει;. .. χάτιμοϋ κρύπτεις. 
Καί ή ξεςνθή Μαρία έβύθιζε τούς βαθυκυά- 
νους οφθαλμούς της, εις τού; μέλανα; οφθαλ
μούς τής "Ελλης μέ τόσον παρακλητικόν τό
νον, μέ τόσον ίχέτιδα φωνήν, ώστε ή φίλη 
της άφίνουσα την σοβαράν χαί άγαλμα- 
τώδη στάσιν της, ητένισε τήν Μαρίαν μετά 
παραδόξου μειδιάματος. Κατά τήν στιγμήν 
εκείνην ώμοίαζον αί δύο φίλαι, ή μί« ξαν
θή, ή άλλη μιλάγχρους πρός τήν τρυφεράν 
Ίσμηνην καί τήν σοβαράν ’Αντιγόνην.

— Τό μυστικόν μου ! . . . ειπεν η "Ελλη 
ελαφρώς ώχριώσα, έν φ ή χείρ της ΰπί· 
τρεμεν έντή χειρί τής φίλης της. Τό μυ
στικόν μου ! . . . Ποιος σοί είπεν διά -ιό μυ
στικόν μου, Μαρία ; . . .

— "Ελλη μου, μη μού τό*κρύπτης . . .



δέν άπατάται ή καρδιά μιας άληθοΰς φί 
>ης. . . Αγαπάς^. . . Καί 'εν τούτο·.; έχεις 
την δύναμιν να τό κρύπτες άπό έμέ. . . 
σήν άδιλφήν σου . . .τήν μέλλουσαν νύμφην 
«ου, προσέθηκεν έρυθριώσα ολίγον. Τί χαρ- 
δία είνε ή ίδιχή σου ; . .  . Πώς δύνασαι νά 
τό Ιχης μυστικόν είς τα βάθη τής ψυχής 
σου;.. Έγώ θά έσχαζα... "Ελα είπε μου... 
"Έλλη μου, καλή μου “Ελλη... Είνε εδώ;... 
Είς τόν χορόν άπόψε;.. δείξε μου τον. . . 
Δεν είμπορεΐ παρά νά έίκε άξιός σου... Διά 
νά τον άγαπήσης «ύ ... θεέ μου, τί έχεις;.. 
“Ελλη, μήπως πάσχεις; ...

Ή  “Ελλη ήτο κάτωχρος. Έστράφη προς 
τό παράθυρον καί στηρίξασα έντός τών όύο . 
χειρών τό πρόσωπόν της, τό οποίον ελαβεν 
αίφνηδίως έκφρασιν αρρήτου άλγους, έφαί- 
νετο παλαίουσα μεταξύ του πόθου νά κλαύση 
καί τοΰ φόβου μή έγείρη την περιέργειαν 
των προσκεκλημένων. Το στήθος της εξογ- 
κοΰτο άνωθεν, του στηθόδεσμου της μ̂ χρε 
διαρρήξεως.

Ή Μαρία την παρετήρει έντρομος; Με< 
τενόει σχεδόν διά την παιδικήν περιεργειών 
της,, ώς νά είχε τήν συναίσθησιν ότι διέπραξε 
παράπτοιμά τι.

. — "Ελλη, συγγνώμην, μυριάκις συγγνώ
μην, ειπεν ήμιδακρύουσα. Είμαι φριχτά 
περίεργος... Σε επείραξα ή άθλια μέ τάς 
περιέργους ερωτήσεις μου... Συγγνώμην... 
Φύλαξε τό μυστικόν σου, αν έχης...

, — Ναί, έχω... καί είνε τόσον μυστικόν, 
ώστε μου είνε αδύνατον καί είς σε άκόμη νά 
τό,έκμυστηρεΰθώ . . . θά  τό κρύψω μέχρι 
τάφου...

Βαθύς, υπόκωφος στεναγμός έξέφυγε τοΰ 
στήθους της. Τήν στιγμήν εκείνην έπλησία- 
ζεν έ αδελφός της, φαιδρός καί πλήρης έ
ρωτος, όπως προσκαλέση τήν Μαρίαν διά 
τόν τετράχορον, τό προανάκρουσμα.τοΰ ό
ποιου ήρξατ.ο ήδη κρουόμενον επί τοΰ κλει
δοκύμβαλού. \

—  Τί μυστικά λέγετε σείς'· αί δύο εδώ 
είς τό παραθύρι... ήρώτησε μέιδιών 0 Τά
σος. Ά λλ ’έκπλαγείς διά τήν άλλοίωσιν τοΰ 
προσώπου τής αδελφής του, ήλλαξε τόνον.

— Τί συμβαίνει; τί εχίΐς, “Ελλη;..
— Τίποτε... όχορός·.. μ ’ ίζάλισε.·.. ά· 

πήντησεν εκείνη προσπαθούσα χά συνελθη- 
καί άφίνουσα τό ζεύγος τών εραστών μόνον, 
έρρίφθη άλλόφρω.ν είς τόν χορόν εντός τοΰ 
όποιου έζήτησε νά κατευνάση τά κατατρύ- 
χοντα αυτήν ινδάλματα τής φλεγμαινούσης 
•φαντασίας της.

— Νά σου εΐπώ, Τάσο... μήπως είξεύ- 
ρείς σύ τ ί έχει ή “Ελλη ; Παράδοξον πλάσμα! 
Μήπως είνε έρωτευμενη ;

— "Α ! μπά ! καί δέν θά μας τό Ιλεγεν 
είς ήμάς τουλάχιστον... Αδύνατον... Είνε 
αλλόκοτος χαρακτήρ. . . φαντασιοκόπος. . . 
Ποιος ξεύρει πάλι...

.—  Μήπως κανείς από τούς φίλους σου.,. 
δεν δύνασαι νά τήν ερώτησης ;

—  Έγώ πολλούς φίλους δεν έχω, Μα
ρία μου. "Ενα είχα... καί τόν έχασα- απί
θανε'πρό ενός έτους . . . Τόν ενθυμείσαι. . . 
εκείνος με τόν οποίον μ ' έβλεπες τόσον συ
χνά μαζύ... Άπέθανε φθισικός... ’Εκείνος 
ούτε έτόλμα νά'τήν άτενίση. . .  άλλως τε

ήγάπα τόσον ίδανιχώς..· ’Αμφιβάλλω μά
λιστα άν τόν έγνώρίζεν ή "Ελλη χαλά, 
καλά... Μόνον όταν έδώσαμεν εξετάσεις έ· 
μελετήσαμεν μαζύ ¿λίγους μήνας' καί έκλει·. 
όμεθα είς τό δωμάτιόν μου . .  . Τί χρυσή 
καρδιά ! Τί πνεύμα I . . . Έ λα, άγάπη 
μου νά χορεύσωμεν... Ά ς άφήσωμεν τάς 
θλιβερά; σκέψεις...

** * *
’Ο χορός κατέπαυσεν. Τό πρό ολίγου θο

ρυβώδες μέγαρον έγένετο σιωπηλόν. Έ ξ 
όλων δε τών πρό ολίγου έξαστραπτόντων 
παραθύρων, έν μονον έμεινε ανοικτόν καί 
φωτιζόμενου άμυδρώς. Ήτο τό παράθυρον 
τής “Ελλης. 'Ο αδελφός της, θέλων νά δια· 
λευκάνητό μυστικόν της, είχεν είσέλθει εις τό 
δωμάτιόν της, καί παρεκάλεσε αύτήννάτοΰ 
άνοιξη τήν καρδίαν της. Ή “Ελλη εφαίνετο 
συγκεκινημένη, άλλ’Νφαίνετο Ιχουσα στερ- 
ράν. άπόφασιν νά μή έλθη είς εκμυστηρεύ
σεις. Ό Τάσος ίκέτευσεν αύτήν έν όνόματι 
τοΰ Θεοΰ καί τών γονέων των. ’Αδύνατον.

—  Δεν ’έχω τίποτε, αδελφέ μου, έλεγε 
μειδιώσα άλλοκότως- τίποτε. Πήγαινε νά 
κοιμηθής. “Αφησε με.

Καί ό Τάσος κινών τήν κεφαλήν του θλι- 
βιρώς, έξήλθεν όπως ύπάγη νά.κοιμηθή.

Μείνασα μόνη ή "Ελλη,. Ικλείδωσε τήν 
θύραν τοΰ δωματίου της. Βεβαιωθείσα δε 
μετά τινα’ λεπτά τής ώρας, ότι ό αδελφός 
της είχε καταχλιθή, έλαβε μικρόν χλει- 
δίον καί άνοίξασα συρτάριόν τ ι τόΰ καλλυν- 
τηρίου της, έσυρεν έξ αύτοΰ ογκώδες τετρά- 
διον κιτρινωπόν έκ τής πολυκαιρίας, επί 
τοΰ όποιου ύπήρχεν ό έξης τίτλος χειρό
γραφος :

ΙΣΤΟΡΙΑ ΜΙΑΣ ΊΎΧΗΣ
Είς τάς ύπερδιακοσίας σελίδας τοΰ παρα

δόξου τούτου χειρογράφου, γεγραμμένου μέ 
ύφος αποκαλυπτικόν, εξιστορείτο ολόκληρος 
ό βίος τού νεκροΰ εκείνου φίλου τοΰ άδελ- 
,φοΰ της, τοΰ μυστηριώδους εκείνου νεανίου, 
.όστις επιφανείς ώς μετέωρον ένώπιόν της, 
έσχε τόσον θλιβερόν τέλος.

Καίτοι ούδεμίαν τή είπε λέξιν, τοσοΰ- 
τον είχόν πΰρ' οί μελάνες έκεΐνοι οφθαλ
μοί του, ώστε ίνόμιζεν ή έξ άρχής τής 
γνωριμίας των ταραχθείσα Έλλη, ότι εν- 
εστάλαξαν υγρόν'τι πΰρ είς τήν καρδίαν 
της. Τί ήτο ή άκατανόητος εκείνη ελξις, 
ήν ήσθάνετο όταν ό αδελφός της ώμίλει έν- 
θουσιωδώς περί τοΰ φίλου του, καί ή μυ
στηριώδης εκείνη τηλαίσθησις, ήτις έδόνει 
τήν καρδίαν της Ιπ,ί τή βαθεύρ προαισθήσει 
συμμεριζομένου αισθήματος; Καί όμως δέν 
είχον ανταλλάξει είμή ενθουσιώδεις τινας 
φράσεις, συγκοπτομενας ενίοτε υπό άνεξη· 
γήτου συγκινήσεως. Τίποτε άλλο. Μόνον 
όταν ό'αδελφός της περίλυπος τη ανήγγει
λε τόν θάνατον τοΰ φίλου του, ήσθάνθη α
κούσιον τινα κλονισμόν τής καρδίας της. 
Προσεπάθει νά εξηγήση τήν άρρητον θλί- 
ψιν, ήτις τήν κατέλαβεν έπί τη αγγελία 
τοΰ θανάτου ανθρώπου, μεθ’ ού μόλις αντ- 
ήλλαξεν άσημάντους τινάς λέξεις, καί δεν 
ήδυνήθη νά λύση τόν παράδοξον τούτον 
γρίφον. Μετά τινας ημέρας ό Τάσος είπιν 
είς τήν οικογένειαν του, ότι έκληρονόμησε

παρά τοΰ φίλου του τήν βιβλιοθήκην του 
κα ί'τά  χειρόγραφα. "Οτε δε τήν επαύριον, 
μεθ’ όλας τάς διαμαρτυρήσεις τών γονέων 
του εναντίον πραγμάτων προερχόμενων εξ 
ανθρώπου φθισικοΰ, εκομίσθησαν τά βιβλία 
του είς τό δώμάτιον τοΰ άδελφοΰ της, ή 
σθάνετο έντός τής ψυχής της αόρατόν.τινα 
δύναμιν, έλκουσαν αύτήν προς τήν.βιβλιο
θήκην τοΰ νεκροΰ. Μεταξύ τών βιβλίων καί 
τών επιστημονικών χειρογράφων του, ανε- 
κάλυψε καί τό μυστηριώδες έκεΤνο χειρό
γραφον μετά τοΰ άλλοκότου έχείνου τίτλου 
«Ίστόρία μιας ψυχής». Κατϊλήφθη υπό 
τοιαύτης περιεργείας, ώστε τό ήρπαζε πυρε- 
τωδώς, ·τό έφερεν είς τό δωμάτιόν της, καί 
διήλθεν ολόκληρο » τήν νύκτα άναγινώσκουσ* 
αύτό. Καί τήν επαύριον ή "Ελλη είχε τε
λείως μεταμορφ.ωθή. Τό πύρινον εκείνο βά- 
πτισμα είς τό οποίον έλούσθή ή παρθενική 
ψυχή της έκ τής άναγνώσεως τοΰ απο
καλυπτικού βιβλίου, μεστοΰ ΰπερχοσμί-, 
ων ιδεών καί αισθημάτων, ενέπλησεν αυ
τήν μυστικοΰ τίνος πόθου πρός τήν άποιχομε- 
νην ψυχήν τοΰ άγαπήσαντος αύτήν νεανίου. 
Τοιοΰτον έρωτα ύπεράύλον ουδέποτε ήθελε 
δυνηθή ή "Ελλη νά ζατανοήση εάν άνεγί- 
νωσκεν αύτόν καί είς τό ψυχολογικώς άνα- 
λυτικώτερον βιβλίον τοΰ κόσμου τούτου. Ή  
Ίσιορία μιας ψοχηζ έφαίνεΐο γραφεΐσα ουχί 
διά τοΰ μέσου σαρκίνηςχειρός καί τής χαλύ
βδινης γραφίδος, διότι όσον προσηλοΰτο εν τή 
,έκστάσει τής άναγνώσεως τών φλογερών εκεί
νων ρημάτων, έπί τοσοΰτον έπείθετο ότι έ
βλεπε τά διά μελάνης γραφέντα γράμματα 
λαμβάνοντα ολίγον κατ’ ολίγον φωτεινήν 
τινα χροιάν, ώς τό Μακέ θιχιΛ ¡ραρέίτοΰ βι
βλικού εκείνου βασιλέως. Ά λλ ’ επίσης δεν 
θά ήδύνατο νά κατανοήση τάς αναρίθμητους 
έκείνας μακαρίας περιπλανήσεις τή ; ψυχής 
τοΰ Παύλου, άνά τού; φωτοβόλους αστέρας 
πρό τή; άργΛλώδους ένσαρκώσεως αυτής 
έν τφ  πλανήτη τούτω άνευ τών επομένων 
στίχων :

"Οιαν νεκρό« έδ ιάδ ιινα  ’« ιή ί  γ·ή; τό  σφαίρα,
Δέν Ιτολμονοα νά σοΰ πώ τόν Ιρωτά μου,
Μά πάνου Ιδώ «τόν πώρινο, χαθάριο ιίβ ίρ α , 
έδώποΰ ζώ ά τ ’ τά  γήινα μα*ρυ* δ ί«μ4 μου,
Που ή  ψυχή Ι*·4“ δωρεϊ νύχτα  κα ί 'μέρα,
Τώρα β’ 'άχοώ«γι< μυστικά τόν έρωτά μου.

Τόν έρωτα μου βά βοΰ πώ· ήτανε λαύρα 
4πό Ικείν-η π’ δ θεός φυ«φ «τά  στάδια,
«ου δέν δροοίζει οΰτε νερό τοΰκόβμου ή  αΟρα, , 
φλύγα πού ή  Πίοτι άνάδευε κ ι’ ά να ίε  ν, Ά λήβειά . 
καί μούκανε τά  «ωβ-.ν,ά ’οά β τ ίχ τη  μαύρα, 
ώ ; πού ή  ψυχή μ’ επέταξε άηό τά  «τήβια.

Καί τώρα τού θεού ή  πνοή «έ κάβε άοτερι 
τή.ν άδελφή της χαρτερεΐ, τή  βεία ψυχή  «ου· 
γ ι' αδτί» «τ’.άγνά «ου δνειρα γίνονται τα ίρ ι ■ 
καί «μίγουνε ή δυό μαζί. ’«τήν προσευχή «ου·  ̂
ώς πού άβάνατο φτερό στάστρα ίά  φέρει, 
εί; τήν πατρίδα τών ψυχών, τή  θεία ψυχή σου» ,

Καί ώς νά ήτο μυστηριώδης όρκος η εξι
λαστήριος προσευχή τό παράδοξον . τοΰτο 
ποίημα, ή "Ελλη. άπεκοιμάτο ψιθυρίζουβα 
αύτό καθ’ έκάστην νύκτα, ένφ ύπό τό προ- 
σκεφάλαιόν τηςέσφιγγεν ή χειρ της ώςεύαγ·

γέλιον τό χειρόγραφον τοΰ νεκροΰ νυμφίου 
της, όστις, μόλις έκλειε τούς οφθαλμούς.της, 
επεφοίτρ: έν όλη τή  αίγλη ζωής φωτεινότε
ρα; είς τούς αστερόεντας κόσμους τών ο
νείρων της. Καί αϊ δύο. ερώσαι ψυχαί κρα
τούμενό» άπό τής χειρός έπέτων. καθ’

. έκάσ'τήν εις άλλους πλανήτας τελειότερους, 
πλήρεις κάλλους καί αρμονίας. Εγειρόμενη 
-έξ ονείρου διαρκέσαντος ώρας τινας μόνον 
τής-«ύγης,. (νόμιζεν ότι Ιζησεν έπί μυοιά- 
δας αιώνων, είς τάς Έδέμ έκείνας τοΰ ανε- 
σπέρου φώτος καί τοΰ αϊωνίουέαρος, είςτάς 
οποίας αί τέχναι-καί αί έπιστήμαι ήσαν έν. 
τιλειότητι θεοΰ.. Άνοίγουσα , τούς. έκπλή-·. 
κτους' οφθαλμούς της καί βλέπούσα έξηπλω· 
μένον τό σώμά της έπί τής κλίνης, ήσθάνετο 
αλγεινόν τι συναίσθημά νομίζουσα ο τι. εύρί- 
σκετο έντός τάφου μετά τήν παραδείσιόν ζώήν 
τοΰ ονείρου της. Καί έκλειεν έντρομος τούς 
οφθαλμούς της νομίζουσα ότι ήτο νεκρά εν 
έγρηγόρσει καί ζώσα μόνον καθ ’ ύπνους.

• "Οταν· άφινε τήν κλίνην της είχεν έπί πολ· 
λή ϊ ώραν άκόμη τήν οψιν ανθρώπου ιύρισκο·' 
μένου έν ύιτνοβασίοι, ή υπνωτισμένου άπό 
τοΰ όποιου λείπεε έντελώς ή ψυχή καί ή θέ- 
λησις. Καί όσημέραι .καθίστατο· μελαγ^ο- 
λιχή καί μυστηριώδης ώς Πυθία. Οί γονείς 
■της καί ό αδελφός της. ήρξαντο άνησυχοΰν- 
τες, άλλ’ έκείνη κρύπτουσα μετά μιγαλει- 
τέρας οσημέραι επιμονής τό μυστικόν της,· 
κατέστη τοσοΰτον σιωπηλή, ώστε όλίγόν α
πείχε τής έντελοΰς άφασίας. Ή  φίλη της . 
Μαρία δέν έτόλμα νά έξιχνιάση πλειότερον 
τά άδυτα τής κΛρδίας τής "Ελλης, άλλ’ έ- 
πίστευεν άδιασείστω;, .ότι ή φίλη τη; ήγάπα 
τινά χωρίςνάνταγαπάται, ^ ιί τήν ιδέαν της 
τούτην συνεμερίζετο ' ό Τάσος καί ή οίκο- 
,γένειά της.

' λ** * '
, Ό Κύριος Ζ. όστις έλάτρευε τήν θυγα

τέρα του, βλέπών εξαφανιζόμενα ,έσ^εί τά 
ρόδα άπό τοΰ προσώπου, τής "Ελλης του, 
προσεκάλεσεν ένα νευρολόγον, όστις μίτά 
τής διακρινούσης τούς ιατρούς μας αύθεντι- 
χότητος, άπέδωκεν είς υστερισμούς τήν χά· 
τάστασίν της, καί διε’γραψε τοιαύτην θερα
πείαν, ώστε νά καθίσταται τρις τουλάχιστον 
τής ημέρας απαραίτητος ή παρουσία του 
είς τόν οίκον τοΰ πλουσίου τραπεζίτου. Ή 
"Ελλη έδέχετο τόν ιατρόν μέ τό πικρόν έκεΐνο , 
μειδίάμα τών μαρτύρων καί φκτειρε τήν 
άνθρωπίνην επιστήμην.’Ή  ψυχή της, πυρ
πολούσα ημέρ<γ τή ήμέρ? τό -εύπλαστον ε
κείνο σώμά έκ τών νυκτερινών άνά τούς φω
τοβόλους κόσμους περιπλανήσεών της, έπε· 
χυσεν ώχράν τινα στιλβηδόνα έπί τής άλ
λοτε ρόδινης εκείνης .μορφής. Καί οσημέραι 
ώχρία, καί βαθμηδόν έμαραίνετο. Δύο'τα- 
ξείδια1 εις. Παρισιού; . πρός τούς1 μεγάλους 
αλλά καί τόσον μετριόφρο.νας τή ς.επιστήμης 
έργάτ«;, έμειναν ατελεσφόρητα. Ή “Ελλη 
είς τάς επιμόνους ερωτήσεις τών ιατρών ώ· 
χυροΰτο δ,πισθεν.ςής μυστηριώδους άφασίας 
της,' καί ε’κράτει άγρυπνος είς .τα" βάθη τής 
καρδίας της τό ^προσφιλές μυστικόν της, ώς 
ό μυθικός εκείνος δράκων έφυλασσε τούς θη- 
σαυρού; είς τά βάθη. τοΰ άποχρύφου σπη- 

•λαίου.. Τήν νύκτα δε, μετά τάς βασάν,ους,

άς ΰφίστατο καθ’ όλην τήν ήμέραν έκ τής 
άφορήτου πολυπραγμοσύνη; τών περί. αυ
τήν, άντημείβετο ή λευχιίμων ψυχή της εις 
τάς άγκάλας τής άδελφής της, ήτις τήν πε· 
ριίμενεν εις τά αίθε'ρια ύψη,καί .έκεί αί δύο 
φλόγες άπετέλουν μίαν λάμψιν, εν πύρινον 
φίλημα άτερμον, αιώνιον.' Βλέπουσαι δ ’ .έ- 
κεϊθεν τό έπί τής κλίνης γυμνόν σώμα τής 
"Ελλης, φθίνον μικρόν καί κατ’ ολίγον, έπλη- 
ροΰντο μακαρίας ευφροσύνης· έπί τή .προσέ
χει απελευθερώσει της άπό τά γήϊνα εκείνα 
δεσμάτης. Καί έφιλοϋντο, καί σύνεσφΐγ- 
γοντο καί καθηδύνοντο.

Τήν πρωίαν ήναγκάζοντο νά κτυπώσιν 
ίσχυρώς τήν θύραν, όπως έξυπνήση ή ούρα- 
νοβάμων ΰπνοβάτις., Βλέποντες δέ περί τά 
ύπώπια αυτής, μελανοκύανόν κύκλον „πλαισι* 
οϋντα τούς εκστατικούς οφθαλμούς της κα- 
τελκ.μβάνοντο'ύπό απελπισίας,'ή δέ μήτνρ 
αΰτής σφίγγουσά αύτήν είς τάς άγκάλας της 
τήν περιέβρεχε διά τών δακρύων ·ΐης.

Τά φύλλα τοΰ φθινοπώρου έκάλυπτον 
τούς άγρούς μέ τούς παχείς τάπητας.τών. 
Ή δέ "Ελλη καθημένη έπί τοΰ π*ρ*θύρου, 
κατελαμβάνετο ύπό μυστικής χαράς έπί τή 
απογυμνώσει τών δένδρων τοΰ κήπου των, 
καί ώκτειρε τούς άσθενεΐς εκείνους, οΐτινες 
τρέμουσι πρό τήςπτώσεως τών φύλλων, καί 
έψιθύριζεν εν ,έκστάσει :

'£¡5 ποΟ άθάνβτο φτερό «τ'άττρα θά φίρ» '·
Εί« τ+,ν πβτρ ίί«  τών ψυχών, τή  θεία ψυχή «ου.

Καί έξάγουσα έκ τοΰ κόλπου της τό μα
γικόν εκείνο χειρόγραφον τό ήσπάζετο πα- 
ρατεταμενως ώ ; νά έρρόφα άπό τών κιτρι
νωπών σελίδων του τό νέκταρ τής αθανα
σίας, ένφ φύλλον ιτέας παρασυρθέν ύπό 
πνοής άνεμου έπιπτεν είς τά στήθη της.

** ♦
Ήτο ή δεκάτη τής πρωίας ώρά, 'καί ή 

"Ελλη δέν σίχεν ανοίξει τήν θύραν τοΰ δω
ματίου της. ’Ανησυχία κατέλαβε τούς γο
νείς της. Ό Τάσος εβρόντά είς τήν θύραν:

—  "Ελλη, άνοιξε, "Ελλη, άνοιξε λοιπόν 
ύπναροΰ !

Αλλά σιγή έπεκράτει, ε’ν τφ  δωματίω. 
Μετά πολλάς.ματαίας προσκλήσεις,·.© Τά
σος άνησυχήσας ήρξατο λακτίζων δ ι’ όλης 
της δυνάμεως τήν θύραν, ήτις μετά τινα 
λεπτά τής ώρας, ένεδωκεν. "Ωρμησαν όλοιή 
οικογένεια καί, οί ύπηρέται είς τήν κλίνην 
τής κόρης. '

Ή "Ελλη σφίγγουσά είς τό στήθος τη ς ; 
τό χειρόγραφον έμειδία άκόμη, άλλ’ ήτο 
νεκρά. Ή  ψυχή τής δέν ειχεν επανελθεί έκ 
τής αιθέριας αποδημίας της. - 

' Παιδί μου, "Ελλη μου, έκράύγασεν ή 
μήτηρ της, άφοΰάνέγνωσε τόν μυστηριώδη-, 
τίτλον τοΰ χειρογράφου, μαγευμένα βιβλία 
Ιδιάβαζες, παιδί μθυ ;

— *Α ! , . άνέκραξεν ό ΤάσΟς, .είνε,τό 
χερόγραφοντοΰ.ί.

Καί ή. οικογένεια μεφά-τούς θρήνους καί 
κοπετούς έρριψεν .έν άγανακφήσει τό χειρό
γραφον είς τό'Λδρ. ' . ' ■

Καί ή φλόξ έξηφανίσθη διά, τής φλΟγός.
Γ εοι*π ο ε  Σ τρατηγητ

ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΑ! ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

Τ Α Ρ Ρ Ϊ Τ  ΑΟΓίί

Κατά τήν είς Τάρρυταουν εκδρομήν μου 
έπεσκέφθην τό Δρήν—Μποΰς πολίχνιον κεί
μενόν είς τριών μιλίων-άπόστασιν τής Τά'ρ- 

-ρυταουν, ένθα είς άποψιεμονωμένον μέρος άν- 
έγιίρεται μνημείον πρόςάνάμνησιν. τοΰ Βάν- 
Ούώρτ τοΰ συλλαβόντος τόν συνταγματάρ
χην ’Ανδρε, βρεττανικόν. κατάσκοπον;

’Ο άνήρ ό μετά δύο έταίρων συλλαβών 
έν τή καταχθόνιέ όδφ,τόν ϋπονομεύοντα 
τήν άμερικανικήν έλευθερίαν, ήτο άπλοΰς 
δημοκράτης, ένφ ό Άνδρε ήν βλαστός άρι- 
στοκρατικής οικογένειας, διό έν Αγγλία έξ- 
εδηλώθη μεγάλη ύπέρ αύτοΰ συμπάθεια, 
άσματα καί ώδαί έγένοντο πρός τιμήν του, 
καί δάκρυα έρρευσαν έκ παρθενικών οφθαλ
μών διά τόν ώραΐον τούτον πολεμάρχην καί 
καλλιτέχνην.

θά  ήτο φρικώδες νά βλέπη τις τόν άλ
λοι! έξερχόμενον τών πεπληρωμένων αι
θουσών, ένθα αί, κυρίαι έτρεχον, όπως τύ- 
χωσιν ολίγων στίχων του έπί τών λευκω
μάτων των, άναβαίνοντα τό ικρίωμα , τής 
αγχόνης, καί έν μιφ στιγμή περιβάλλοντα 
τόν τράχηλον αύτοΰ'διά τοΰ κανναβίου λαι- 
μεδότου, Ιχοντα δέ ένώπιον αύτοΰ άντί 
κατόπτρου τήν άπεραντον θάλασσαν τής 
αίωνιότητος, ής τά κύματα έθραύοντο πρό 
τών ποδών του.

"Ιστατο έπί τοΰ χρημνοΰ αυτής ούχί ά- 
νευ ελέγχου συνειδότος- τό πνεϋμά του θά 
έταράσσετο ένεκα τής μεγάλης προσπάθει
ας, όπως άποσπασθή άπό τάς γλυκείας έ
κείνας άναμνήσεις τών υψηλών κύκλων, ών 
αύτός ήτο ό ήρως.

Άλλος τις ήθελεν ύποθεση, ότιό Άνδρε 
έφάϊνετο ώχρός, διότι όσον ούπω έμελλε νά 
εμφάνισθή ένώπιον τοΰ άδικάστου δικαστοΰ 
τών ανθρωπίνων πράξεων. Οΰδέν τούτων 
ύπήρχεν ! Ήτο καταβεβλημένος διότι δέν 
ήδύνατο νά δεχθή έν τή καρδία. έντιμον 
τραΰμα, πορευόμενος τήν όδόν τής αϊωνιό- 
τητος ώς αληθής.στρατιώτης . . . .  ’Ησχύ- 
νετο νά έμφανισθή ώς ένοχος,1 φέρων μεθ’ 
ίαυτοΰ είς τόν μέλλοντα κόσμον τής άγγό- 
νης τό. όνειδος.

Οί λάτρείς τής αριστοκρατικής καταγω
γής έθλίβησαν ότι ό Άνδρέ άπηγχονίσθη* 
άς άναλόγισθώσίν όμως ότι ό γυναικεραστής 
ούτο; προδότης συνώμοσεν ΐνα παγιδεύση 
τόν αθάνατον Ούασιγκτώνα.

*

* *
• ’Ακολούθως. έπεσκέφθην τήν τερπνοτάτην 
θεσιν του -Το.Αέω, διαρρεομένην ·
ύπό κελαρύζοντος ρυακίου. Έ ν τή γραφι- 
κωτάτη ταύτη θέσει ό Οΰάσιγκτων “Ερβινγ
ίνεπνεύσθη . τήν. παράδόσιν τοΰ ΣΛήπυ_
Χ6ΧΙ(ύ, ήν πολλάκις άνέγνωσα, ή δέ καρ- 
δία μου ενεπλήσθη πικρίας διά τά δυστυ
χήματα, άτινα ό Ίοχάβωβ Κρέην ΰπέφερε 
πρός, άναζήτησιν της Αικατερίνης βαν- 
Τάσσιλ. Φεδ ! ό ατυχής Κρέην δέν ήθελεν



ϋποστή τοσα.ύτα δυστυχήματα, « Έάν», 
ώς λέγει ό Έρβινγ, «τά βήματά του δεν 
προσέκρουον ειτί του δντος εκείνου, otrep 
προξενεί είς τους θνητού; πλείονα; χερι- 
ττλοκάς ή τά νυχτερινά φαντάσματα καί £· 
πασα όμοΰ ή αποτρόπαιος των μαγισσών 
φ^λή·— εάν δεν προσέκρουεν επί μιας γυ· 
yatxdc/j»

Άφήσας τ(¡ΣΛήην—ΧόΛ.Ια διηυθύνθην 
πρό; τό έν Τάρρυταουν χο’.μητήριον όπως 
άσστασθώ τήν κόνιν τού σεβαστού μου φίλου 
Ούασιγκτώνος Έρβινγ '  Ώ ; εστην πλησίον 
τού μνημείου του, ύπο την σχιάν τών χυ· 
παρίσσων,

*δένδρ«φ osou μόνα ilç χά μν^μαΐ* iwvô&0nv>
Έν φ  τ<ιύ< ¿ * ι ί  vetpoúí τ ω ν  ό ίο ι ζ ω τ ι  λτ\3μονού«;ν.>, 

έμνήσθην τής πρό ίνός έτους έπισχεψεώ; 
μου ίν τή ώρα«»: έπαύλιι του, . . . εμνή· 
σθην της φιλιχής-αύτοΰ υποδοχή;,' τών λό
γων του καί συμβουλών, καί ώ ; φόρον ευ
γνωμοσύνη; ϊχυσα θαλερόν δάκρυ επί τού 
τάφου του.

Η-

ABO ΤΜ ΤΑΟ ΪΒ  m  ΟΓΕΣΤ BUT
Μετός τήν μαχράν ταύτην εκδρομήν είς 

Τάρρυταουν έπεβιβάσθη^ δι’ Où'eoz Πόϊντ. 
"Οτε διηρχόμην τά υψώματα των Π ιλισσί· 
δων, ή χαρδία μου Ιπαλλεν έξ ευχάριστή· 
σεω;, παρατηροΰντο; τά ; χαρποφόρου; δ- 
χθα; τού μεγαλοπρεπούς Χώδσωνος άλλα 
ψθάσας εις Ούεστ Πόϊντ, όπερ μοί υπεν
θύμισε τά λυπηρά συμβεβηχότα τού Ούα- 
σιγχτώνος, ότε διετρεχε τόν έσχατον 'τών 
κινδύνων έκ τής συνωμοσίας τού προδότου 
Άρνόλδου, σχεδόν είπεϊν, εφρικίασα.

Έσκέφθην έπΐ τής τύχης τών εθνών, χαί 
άνελογίσθην οποίον θά ήτο τό αποτέλεσμά 
τής επιτυχίας τού Άρνώλδου. Έν τοιαύ- 
τη περιπτώσει ή Κοννετιχούτη, ή γενεθλιος- 
γή τού προδότου, ήθελεν είσθαι γλυχύτα- 
τον δνομα είς τά άγγλιχά χείλη, καί τό 
Νόρουϊτζ, ή σκηνή'τής νηπιχκής του ηλι
κίας, ένθα οΐ ρωμαντιχοί λόφοι καί χαταρ- 
ράχται άνέθρεψαν. τήν έξαισίαν καλλονήν 
τού νέου. Βενεδίχτου, ήθελε προαχθή υπό 
τήν βασιλικήν προστασίαν, καθώς ήδη καί 
ό γενέθλίο; τόπο; τού έλευθερωτού δέκα καί 
τριών άποεχιών.

Ά λλ ’ ή θεία Πρόνοια διέσωσε τόν Ούα· 
οιγχτώνα τό δεύτερον ήδη έ* τής προδοσί
ας καί τής καταστροφής, ή δΐ Βιργινία 
έγενετο οΰ μόνον τό ίερόν τών άμεριχανών 
προσχυνητήριον. άλλά' χαί τό. χέντρον τών 
περιηγητών· ολου το.Ο κόσμου. ’Απέναντι 
«ύτής, επί τού νησιδίου Μάουντ—Βέρνων, 
φαίνονται τού ήρωός τά οικήματα, χαιρε- 

, :τώντα επί τής πλησιόχωρου άκτής τής 
Βιργινίας τό μνημεϊον, δπερ άνηγε'ρθη πρός 
τιμήν-αυτού.

* *
+

Έν Οΰέστ-Πόϊντ υπάρχει Στρατιωτι
κή Σχολή, καί τά ερείπιά τού παλαιού 
Φρουρίου Πώτναμ, φέροντος τό. όνομα επί
σης ε’νδόξου ήρωος τής Κοννετικούτης, καί 
μονύδριον έπί τής άκρωρείάς, υπό δένδρων 
περίκυκλούμενον.

Έν τή αυλή τής Στρατιωτικής Σχολής 
διασώζεται μικρόν πυροβόλον, λάφυρον τών 
άμεριχανών, ληφθΐν άπό τών "Αγγλων, 
χαί μέρος τής περίφημου Άλύσεως, ήν οί 
Άμεριχανοί έξήπλωσαν έν τφ  Χώδσωνι, 
όπως έμποδίσωσι τήν είσοδον τών εχθρικών 
πλοίων.

Ή  εχ· τού παλαιού φρουρίου Πώτναμ 
άποψις είνε μαγευτιχωτάτη- τά αρχαία 
συμβάντα εν τοίς τόποις τούτοις ένδιαφέ- 
ρουσι σπουδαίως τήν ’Αμερικήν. Άλλά καί 
τις έχ τών . Ελλήνων, άτενίζων -πρός τά 
μέρη ταύτα, δύναται νά μή συγχινηθή ;

Ιερά έμπνευσις θαυμασμού χαταλαμβά- 
νει τήν χαρδίαν είς τήν επιτυχίαν άνδρών, 
οίτινες δέν ήνέχθησαν νά διατελώσι δούλοι 
αυλής· πλήρους ελαττωμάτων καί κακιών. 
Πώς δύναται τις νά πιστεύση, ότι θεϊος 
δάκτυλος δεν ήτο συνεργός έν τοίς χατορ- 
θώμασιν ολίγων άχατεργάστων ορεινών, δυ· 
νηθέντων νά χαταβάλωσι τά ίξησχημένα 
Βρεττανιχά στρατεύματα ; . . . .

Είδον πολλούς τών δοκίμων διασκεδάζον- 
τες διά διαφόρων έν τφ  ύπαίθρω γυμνασίων, 
ώς λ  χ. διά σκοποβολής, πεζοδρομίας, 
σφαιροβολής χαί άλλων υγιεινών άσχήσεωυ.

Πολλάχις οΐ άγγλοι περιηγηταί περιέ
γραψαν χαί έξειχόνισαν τήν ’Αμερικήν ώ; 
εύγενή τινα κύριον μόλις 18ετή, φοροΰντα 
ποιχιλοχρόους περισκελίδας, χολόβιον με 
μακράς ουράς χαί χειρίδας, μέ πίλον, έ· 
χοντα τά χείλη έστραμμένα πρός τά άνω' 
μέ χειρόκτια καί υποδήματα γαλλικά, χα· 
,πνίζοντα ή μασσώντα. ταμβάκον πελιδνόν 
τήν οψιν χαί βλοσυρόν τό βλέμμα ώς ίχ 
τής χαταχρήσεως τού θερμού πονπς καί 
τών αγρυπνιών, χάσχοντα δε μετά περιέρ
γειας έν τή όδφ Ούασιγκτώνος ή. τής πλα 
τείας όδού, πρός τόν Τόμ—θώμ περίφη- 
μον.νάνον έχ Κοννετικούτης η αχολουθούν- 
τα μετά θαυμασμού τήν άμαξαν τής Τζεν- 
νης Λίνδ, περίφημου ηθοποιού εξ Ιταλίας.

Ή περιγραφή αΰτη δεν βασίζεται έπί 
τής αλήθειας· Τό χατ’ έμε ή μόνη αλή
θεια είνε ότι, έκαστος άμεριχανός έχει τό, 
τουφέ.κιον του, .δ ι ’ οΰ μανθάνει έχ νεαράς 
ηλικία; νά σκοποβολή έπιτηδείως· έκαστο; 
αυτών μανθάνει νά κυνηγά ής τά άγρια 
δάση καί νά χολυμβ ί̂ εϊ; τά ; λίμνα; καί 
τού; ποταμού; ,εΰχόλω; καί έν άνέσει. ’Ιδίως 
,ό υιός τών άγρών δύναται νά τρέξη ίπί ΐπ" 
που:άνευ σάγματος μετ’ άκρας έπιδεξιότη- 
τος, ώσεί είχεν αυξήσει επ’ αυτού ούτω δε 
ό ’Αμερικανός άποκαθίστάτΛί παιδιόθεν άρι- 
στος υπέρ πατρίδος στρατιώτης.

. Ό Άμεριχανός αξιωματικός-, όστι; εσχε 
τήν αγαθότητα νά μοί δείξ,η τά μάλλον εν
διαφέροντα μέρη, μέ ήρώτησεν, άν ή Ελ
λάς Ιχη τοιαύτά στρατιωτικά καί φυσικά 
θέλγητρά, ώς τό Ούέστ-Πόϊντ, κάί προσ
φιλή ένεκα τόσων λαμπρών Ιστορικών άνα- 
μνήσεων.

— Ύπάρχουοι, τφ άπήντησα τοιαύτά 
κάί παρ’ ήμΤν περί.τούτων δέ ό Οΰΐβστερ, 
καίτοι μή θέσας έπ ’ αύτών τόν πόδα, ώμί- 
λησε τόσον ζωηρώς καί έπιτυχώς.

Ό αξιωματικός μαθών ότι ήμην Έπτα- 
-νήσιος μέ ήρώτησε πολλά περί Ελλάδος 
καί Επτάνησου.

— Είμαι λίαν φιλέλλην,. μοί λέγει' άνέ” 
γνωσα πολλά τών εγγραμμάτων τών προ* 
γόνων σου, ιδίως δέ τόν "Ομηρον. Οΰτοί 
όμολογουμένως δύναται νά θεωρηθή ό μέ
γιστος ποιητής. 'Ημείς όφείλομεν πολλά τή 
αρχαία Έλλάδι* ήτο ή μήτήρ τής ίλευθε- 
ρίας καί τού πολιτισμού.

-— Καί όμως, τφ  άπήντησα, ήμεϊ; εί- 
μεθα δούλοι, υμείς δέ ελεύθεροι.

— Πρέπει νά άγωνισθήτε, λέγει, πρέπει 
νά έγερθήτε κατά τών τυράννων.... Η δά
φνη τής ελευθερίας μόνον έν μίσφ ποταμών 
αίμάτων άνθεϊ.. . .

—. Άλλά τί δυνάμεθα νά πράξωμε» 
κατά τής γηραιάς Αλβιώνος ; Είμεθα ολί
γοι... Έν τούτοις εΰρέθησαν .τολμηροί πα- 
τριώται, οίτινες οΰ μόνον ύψωσαν τήν φωνήν - 
τών κατά τών εχθρών τής πατρίδος των, 
άλλά καί διά τού νευρώδους αύτών καλά
μου έστιγαάτισαν πικρώς τούς τυράννους 
των. Ά λλ ’ εις μάτην· ή Αγγλική κυβέρ
νησες προσπαθεί νά έφαρμόση σύστημα μα
κιαβελικής πολιτικής άνεγείρουσα φρούρια 
χαί θέτουσα τό στόμα τού πυροβόλου έπί 
τού στήθους ήμώ.ν, όπως χαταπνίξη τό αί
σθημα εκείνο, όπερ άκμαϊον χαί ζωηρόν έν 
τή ήμετέρΫ χαρδι* ούτε λόγχαι, ούτ* πυ
ροβόλα, ούτε όλόχληρα τάγματα στρατιω
τών χατέβαλον, ούτε ποτέ θέλουσι δυνηθή
νά καταβάλωσν.

’Αφού πολλά έλέχθησαν περί Ελλάδος 
χαί Έπτανήσου, ό αξιωματικό; μέ ήρώτη- 
σεν άν οί "Ελληνες είσί διισιδαίμονε; ώ ; χαί · 
επί τών ήμερων τού Ιίαυλου. Τφ απην- 
τησα, ότι δχι μόνον δέν είνε τοιούτοι νύν, 
άλλ’ ότι ούδέν,-περί δεισιδαιμονίαςΐπρόχεετο 
ότε έζήτουν έν τφ Αγνώστψ θ ιφ  έχεϊνον, 
όν ήλθε διδάσκων ό ’Απόστολος.

Έν τφ  μέσιρ τή ; συνομιλία;-ήμών διε- 
κόπημεν ύπό μαύρου νεανίσκου φέροντο; πο· 
τόν τι. Ό αξιωματικό; λαβών ποτήριον οί
νου χαί άστιιευόμενο; ήρώτησε τόν παίδα, 
άν είχε χαί αυτό; δεισιδαιμονίας.

  Αέν ξέρω, άπεχρίνατο τό παιδίον,
ξύον τήν ούλότριχα χεφαλήν του, άλλά ή 
θελα νά μάθω πού βρίσκονται.

Πληροφορηθεί; δε, ότι εύρίσχονται έν τή 
κεφαλή, ό μαύρο; άπήντησελίαν εύφυώς ότε ; 
είχε πολλά όλϊγας.

— Είσί δέ άνθρωποφάγοι; ήρώτησα εγώ.
'Ο παί; μοί άπήντησε καταφατιχώς.
—  Άλλά, Σάμπω, τφ  λέγω, άμφιβήλ- . 

λων άν ένόησε τήν λέξιν, τ ί σημαίνει άν- 
θρωποφάγος;  ̂ ^

 Νά, μοί λέγει μειδιών.καί ψαύων τήν .
κεφαλήν του, δαγχάνουσι·χαλά.,.ν

Καθ’ ήν δέ στιγμήν Ιπρόφερε τά ; τελευ- 
ταίας ταύτα; λέξεις, ό συριγμό; τού ατμό
πλοιου μέ ύπεχρέωσε νά άφίσω χαί τόν ά-. 
ξιωματικόν καί τόν μαδρον μέ ·τας δεισε.·

; δαιμόνιας του καί να αναχωρήσω' δΓ Α λ
βανίαν.

θ'.;

ΑΠΟ ΟΤΕΣΤΙΙΟΙΙΈΕ ΑΙΜΙΙΙΜ
"Εφθασα ένταύθα ακριβώς τήν μεσημ- ; 

βρίαν. Ή  αρχαία αύτη καί φιλόξενος πόλίς··:: 
είνε ή πρωτεύουσα τής Νεας ί  όρκης’ ·κείτ*ΐ: 
επί τής δυτίχήςδχ^ί τού Χώδσωνος ποτά·

tí Β Δ Ο Μ A Σ 7

μού, 160 μίλλια πρός άρκτον τής Νέας Ύόρ· 
κης καί 310 πρός μεσημβρίαν τής Κουεβέχ.

Ή Αλβανία είνε άπαράμιλλος ώ ; πρός 
•τήν φυσικήν αυτής καλλονήν. "Εχει κλίμα 
-ύγιέστατον καί γήν χαρποφόρον, άφθόνως 
άρδευομένην ύπό πλωτών ποταμών χαί λ ι
μ ν ώ ν  δύναται δέ νά προσφέρη τά πρός τό 
'ζην εις εκατομμύρια όλα κατοίκων· διατρέ- 
χεται ύπό σιδηροδρόμων καί διατέμνεταιύπό 
διωρύγων' έν ένί λόγφ είνε πόλις, είπερ τις 
καί άλλη· πλήρης ζωής, ίνεργείαςκαί δυνά- 
μεως.

Ενταύθα υπάρχει εκκλησία αρχαίας καί 
περιέργου κατασκευής τών άρχάίων κατοίκων 
‘Ολλοςνδών, έξαίρετον Νοσοκομεϊον, Βιβλιο
θήκη, .σχολεία καί άλλα δημόσια καθιδρύ- 
μάτα. -

Έπί ωραίου υψώματος πρός τό Αρκτι
κόν μέρος τής πόλεως κείται λαμπρόν Ά . 
•στεροσκοπεϊον, πρός. άνεγερσιν- τού όποιου 
συνεισέφερε, κυρίως ή κυρία Βλανδίνα Δώ- 
ίλ εύ , έξ ή; καί τό δνομααΰτού. Ή αστρο
νομία έν ’Αμερική προήχθη μεγάλως· νύν 
δέ παρατηροΰμεν, ότι τά ονόματα τών Α 
μερικανών μαθηματικών καί αστρονόμων συγ
καταλέγονται μεταξύ τών έξοχωτέρων. εΰρω- 
■παίων.

Μεθ’ όλας τάς φιλανθρωπικά; έταιρίας 
«ΐτινες ύπάρχουσιν ένταδθα, οί έξ επαγγέλ
ματος επαίται δέν έλλείπουσιν. *Η έφημερίς 
Σταυροψόηος περιγράφει ώς έξης μυστικήν 
τινα εταιρίαν επαιτών, καταγομένών έκ Σαρ
δηνίας καί άπαρτιζομένην έκ 300 περίπου 
μελών άμφοτέρων τών φύλων :

«Ή  εταιρία εχιι μυστηριώδη σημεία συ· 
νέννοήσεων καί γλώσσαν ιδιαιτέραν τά μέλη 
«ύτής εχουσι πτυχία καί βαθμούς άναλόγως

τής ίκανότητος καί εΰφυ.ίας των καθώς τά 
μέλη τών τεκτονικών ταγμάτων. Κατοικοΰσι 
τά μάλλον ακάθαρτα μέρη τής πόλεως, είσί 
διοργανωμένοι ώς οί κοινωνισταί καί σωσια- 
λισταί· ψωμοζητούσιν ιδιαιτέρως, άλλά δια- 
νίμουσιν άπό κοινού. Μόλις δέ συναθροίσωσι 
ποσόντι χρηματικόν άπέρχωνται είςτήν πα
τρίδα των όπωςάγοράσωσε νέας ιδιοκτησίας».

, .  από ααβαιπα/  εις ροτςεςτερ
"Εφθασα ενταύθα τήν' 10 π . μ. Έπε- 

σκέφθην τό Πανεπιστήμιον, τήν Β.βλιοθ - 
κην, Μουσείον χ.τ.λ . Συνεσ/ετίσθην μετά 
τού χαθηγητού τής Ελληνικής Κένδρικ καί 
τούκαθηγητού τής Εβραϊκής Κώνανδ, όστις 
μετά τού Καθηγητού Χάκετ καί άλλων ένη- 
σχολοΰντο είς νέαν μετάφρασιν τών Ιερών 
Γραφών. Ό  πρύτανις τού Πανεπιστημίου 
Δρ- Ρόβινσων μέ ύπεδέχθη ευμενέστατα, καί 
εξέφρασε τήν επιθυμίαν όπως διέλθω μετ’ 
αΰτού τάς όλίγας ήμερα; τής ένταύθα δια
μονής μου.

Ό καθηγητής Κένδρηκ είχεν ίπισχεφθή, 
τάς 'Αθήνας πρό τινων ετών καί κατέγινε 
περί τήν μελέτην τής Νέας Ελληνικής- μύί 
ώμίλησε πολλά περί τής συγχρόνου ελληνι
κής γλώσσης, καί εξε'φοασε τήν ιδέαν ότι 
άνευ τών αρχαίων έλληνικών συγγραμμάτων 
ό νεώτερος πολιτισμός ουδέποτε θά εφθανεν 
εις τό σημεϊον είς ο νύν εύρίσκεται. Ουδέ
ποτε δέ παύει συνιστών είς τούς μαθητάς 
του μετά τήν άποφοίτησιν αύτών νά έπι- 
σκέπτωνται τήν Ελλάδα- διότι θεωρεί τήν 
κοιτίδα ταύτην τού πολιτισμού ώς τόν φύ· \ 
λακα τής μόνης γλώσσης, ,ήτις επίζησε καί | 
διεσώθη έκ τού ναυαγίου τών αιώνων. ί

At αύταί άρχ«ί καί προσπάθεια; άνδρών 
διακεκριμένων τού είδους του κατορθούσιν,

. ώστε οί σπουδάζοντες ένταύθα τήν Έλληνι- 
χήννά άναφωνώσι.

— «Ναι, είνε ή Ελληνική ή ζώσα καί 
πάλιν. Ελληνική.»

*  *

Έπεσκέφθην τόν χαταρράχτην Great falls 
97 ποδών ύψους, Ινθα ό περίφημο; Σ*μ· 
Πάτζς άπετόλμησι τό τελευταϊον'αυτού πή
δημα άπό ύψου; 175 ποδών. Ό δεινδςοΰ- 
το; κολυμβητή; έξετέλεσεν έπιτυχώς πολλά 
τοιαύταστοιχήματα, ριπτόμινοςιίςτά ύδατα 
τών καταρρακτών άπό διάφορα ύψη έπί τέ
λους όμως εύρε τόν θάνατον ένταύθα. . . . 
Καθ’ ήν στιγμήν χαράττω τά ; λέξεις ταΰ- 
τας είνε πρωία, καί ό διαλάμπων Φοίβος 
μόλις ανατέλλει· εϋρίσκομαι πλη τίον τού πα
ραθύρου μου, χαί καθώς ή πυξί; δεικνύει 
τήν Ανατολήν, ούτωή χαρδία μου είνε πρός 
τήν πατρίδα «στραμμένη. Καίτοι δε τά άνθη 
έξαπλοΰσι τάς άβράς αύτών κάλυκας πρός 
τό φώς, καίτοι 0 δροσερός ζέφυρος καταψύ
χει τάςθερμάς μου παρειάς, καίτοι τά πτηνά 
άδουσι χαριέντως κα* τά ύδατα ρέουσι δι
αυγή καί άπαστράπτοντα, καίτοι r  φύσις 
μειδιφ έν τφ έωδινφ αυτής θριάμβφ, δέν 
είμαι μολοντούτο ευτυχής 1 , . πέπλος ζο
φερός επικαλύπτει τήν ψυχήν μου, καί ώς 
είπεν ή κυρία Λάνδων.
«Τό Ιαυτ·ϊ5« μυστήριον φ 'υλά ττε ι ή  χαρδία, 
χ’ έάν τό ά ν εχ ά λ υ ψ *  ποτέ κ α ν ε ί; έν ξ ένη , 
ή  ¿ ν  τ ι ;  τό  άνεγνω σε ποτέ έν τή  ίδ ια , 
άνέχαΦεν ώ ;  άγνωοτον ε ίς  δλου ί δ ια μ ένε ι.
Έ ν  τ ο ύ το ι; τό α ισ θά νετα ι, άλΧ ά χα ίο Β τω  π ά λ ιν  
ε ινε γ νω σ τό νώ κ  ¿γνω σ τόν , ο έ ν ϊχ ε ι  γ νώ σ ιν  άλλη ν,).

(Έ πετα ι τό Ιλ ' μίρος)
Γ . Δ . Κ.

Δ Ρ A K O Σ — Π Ε I PA I Ε Τ Σ
(Α ’φ ι ε ρ ο ΰ τ α ι  « Ι ς  ά π α ν τ α ;  τ ο ύ ς  Λ η μ ά ρ χ ο υ ς  τ ο ύ  Ο ε ιρ α ιώ ς )

Α’ . '
\

Ύ π η ρ νε  χώρα—ά λ λ ’ ού^ ί,—ρ.χκρά πολ ίχνη  μόνον, 
Βραχώδης, έρημος σχεδόν κα\ πλή ρης άκανθώνων.
Μέ η ν α  παραπήγματα έ γ γ υ ς  τή ς  παραλίας 

άτάκτως ύι^ωμένα 
Καί μέ όλίγας τα π ε ιν έ ς  έδώ κ ’ έκεϊ ο ίκ ίας.
Τήν ν ιίκτα  ήτο έρεβος'^άνόν δέν είχεν ένα·

,.Ό  δ ιαβάτη ς,νυκτω θείς μ ’ ά'ργόν έχώρετ §ήμα,
Τρέμων μή λάκκου, άνο ικτοϋ έξα ίψ νη ς γ ίν η  θϋμα.
Δέν ήτο χώρα' τα π εινό ν  νεκροταψεΐον ήτο 
Μ’ όλ ίγους ζώντα είς α ιίτήν καί . . .  Δράκος εκαλείτο !

' . ' , Β ':. " ·
'Γπάρχει π ό λ ις—π λή ν  ο ύχ ί,—δέν ε ινε .πόλ ις  πλέον, 
Ά λ λ ’ -είνε μεγαλόπολις οίκοδομών ώραίων,
Μέ δρόμους μ εγαλοπρεπείς κα ι μέ φαιδράς πλατείας, 
Έ ν  κατοπτρ ίζουν τά  γλα υκά  νερά τή ς  παραλίας. 
'Γπάρχει πόλ ις  έμπλεως Ναών καί Γυμνασίων, 
Γηροκομείων ιερών, σχολών; νοσοκομείων.
Μ’.ο ίκίας άνακτορικάς ψαιδρώς ανυψω μένος, '
Μέ θέατρα περ ικαλλή, μέ δροσερούς λ ιμένας,
Κ α'ιμ’ έργασίας άρωμά, ε ίς  πάσαν συνο ικ ίαν.
Χώρα, π λή ν χώρα μέ .θερμήν νεάνίδος καρδίαν,

■ Έ να  λατρεύουσα Θεόν έξ ό λω ν.τώ ν άρχαίων,
Τόν πονηρόν μόνον Έ ρ μ ή ν άλλά . . . τόν.άγοραϊον!

Γ ’.

Τ ίς  ε ίνε , τ ίς  ή  ταπεινή  π ο λ ίχ νη ; καί^τίς ε ίνε 
Ή  πόλ ις  ή περ ικαλλής κα ί τόσον έξαισία,
Έ ν  ζηλοτιίπω ς θεωρούν λαθρα ίω ς α ί Ά θ ή να ι;
Ώ  ! ε ί ν ’ ή  πόλ ις  ή  αύτή , ή π ό λ ις  ή  ίδία..
Ό Δράκος κα ί ό Πειραιευς, ή μ ία καί ή άλλη 
Έ ξα ίφνης ράβδος μαγική τή ν  έχει μεταβάλλη 
Κ ’ έχάθησαν α ί άκανθαι κ ’ ύψώθησαν μυρσίναν 
Ή  ράβδος α ύ τ ’ ή μαγική οί Δήμαρχοί τη ς είνε,
Ο ίτινες τή ν  άνύψω σαν ε ίς  πόλ ιν  άνακτόρων 
Κ * ε ίς  ΐή ν  Έ λλάθα έδωσαν τή ν  χώραν ταύτην δώρον. 
Ά ν ίσ ω ς  εΐχόν ώ ς αύτούς δημάρχους αί. Ά θήνα ι,
"Ω, δέν θά ήσαν σήμ'ερ.ον ποτέ παν δ ,τι ε ίν ε ;.

Τής ιστορίας ή  θεά, Σ κυλίτση Όμηρίδη,
Τό εύγ ενές  σόυ δνομα τό αναγράφει ήδη
Καί ε ίς  τόν τάφον τού Λουκά προσκλίνουσα του Ράλλη,
Μέ βφβάλμόν ύπόδακρυν κ ’ εύγνω μ οσύνην ψάλλει.
"Ω, π ά ντω ν τώ ν  Δημάρχων τη ς  προσβλέπει τήν πλειάδα, 
Τών Μ ουτσοπούλων χαιρετά τή ν  εύγενή  δυάδα 
Καί φιλοτιμίας θλίβουσα τ ή ν  χεΐρα τού 'Ρετσίνα, 
Σ υνάζει δ ιά ‘ ιό  παρόν καί. μ έλλον νέα  κρ ίνα !

■Κατά τον Αύγουστον τοΰ 1891.

A x u a e ïs  Παραεχοε
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’Αφού έπανειλημμένως ώρκίσθη ότι ουδέ
ποτε θχ νυμφευθή ό Παύλος Β. μετέβαλεν 
αίφνηδίως γνώμην. Τούτο συνέβη άτοτό- 
μως, τα παρελθόν θέρος, εις τά' θαλάσσια 
λουτρά. Πρωίαν τινα, ένφ ήτο έξηπλωμέ- 
νθς επί της άμμου, χαί έθεώρει τάς εκ τής 
θαλάσσης έξερχομένας γυναίκας, μικρός ποΰς 
έξεπληξεν αύτόν διά την κομψότητα καί την 
«μικρότητα αύτοϋ, ‘Γψώσας του; οφθαλ
μούς ανωτέρω, έγοητεύθη καί έχ τΟν όλου- 
συνέκειτο δε τό όλον. τούτο εκ τών κνημών 
καί της κεφαλής, αΐτινες,. πρόβάλλουσαι έκ 
τού έκ λευκής φλανέλλα; καΧώς ίπί τού 
σώματος εφαρμοζόμενου υπενδύτου, άνέδυΟν 
εις την επιφάνειαν της θαλάσσης. 'Ο ΓΙαύ· 
Χος ¿θεωρείτο ϋπό πάντων ώς φιλήδονος καί 
πρεσβεύων τά τοϋ Επικούρου. Τό εξωτε
ρικόν λοιπόν καί μόνον ήχμαλώτευσεν αύτόν 
κατ’ άρχάς" κατόπιν όμως έγοητεύθη καί εκ 
τοϋ μειλιχίου πνεύματος τής κόρης, δροσε- 
ροϋ ώς αί παρειαί καί τά χείλη παρθένου.

. Παρουσιασθείς είς την οικογένειαν ήρεσε, 
μετ’ ού πολύ δε κατέστη τρελλός έξ έρωτος.

"Οταν μακρόθεν διέκρινε την Ελένην Λ. 
βαίνουσαν επί της μακράς καί αμμώδους 
παραλίας, έτρεμεν άπό κεφαλής μέχρι πο· 
δών. “Οταν εύρίσκετο πλησίον αύτής καθί
στατο βωβός, ανίκανος ν ’ άρθρωση λέξιν, 
άλλ ’ ουδέ νά σκεφθή ήδύνατο' ήσθάνετο 
παλμούς έν τή καρδία, βόμβον εις τά ώτα, 
ταραχήν είς τό πνεύμα. Δεν ήσαν άρά γε 
ταΰτα πάντα, τρανά σημεία έρωτος ;

Ήγνόει τούτο, ούδέν ήδύνατο νά εννόη
σα, περί Ινός δέ μόνου πράγματος ήτο βέ
βαιος, ότι είχεν ακατάσχετου επιθυμίαν ν.« 
καταστήση -τό παιδίον τούτο σύζυγόν του.

0 1  γονείς επί μακρόν έδίστασαν,-κωλυό
μενοι ύπό τής κακής φήμης τού νέου. Έλέ-'· 
γετο ότι είχεν ερωμένην, δεσμόν παλαιόν 
καί δύσλυτον, άλυσιν .εξ εκείνων τάς οποίας 
νομίζει τις πρός στιγμήν χαλαρωθείσκς, 
άλλ’ αί όποΐαι άντέχουσιν ετι Ιπί μακρόν 
καί θραύονται μόνον σύν τφ  βίφ.

’Εκτός τούτου ελέγετο περί' αύτοϋ, ότι 
ήγάπησε, κατά περιόδους κατά,τό- μάλλον 
ή  ήττον-μάκράς, πάσας τάς γυναίκας μέχρι· 
τών όποιων τά χείλη αύτοϋ ήδυνήθησαν νά 
φθάσωσιν, . . . .

Προσεπάθησε νά διορθώθή, ούδ’ άπαξ 
συγκατανεύσας νά έπανίδη .¿κείνην μεθ’/ή; 
έπί τοσοϋτονί'συνέζησε χρόνον.,Φίλος τόύ-τις 
¿τακτοποίησε τά τής ιπιχορηγήσεως ~τήν 
οποίαν έμελλε νά δίδη πρός τήν. γυναίκα 
ταύτην, -έξασφαλίζων ούτω ,αύτή .τά.πρός 
τό ζήν. „’Ο Παύλος έ πλήρωσε προθύμως, 
άλλ’ ρύδέ λόγος έπέτρεψε πλεοκ νά γίνηται 
περί αύτής ενώπιον τον, λέγων οτι είς'τό 
εξής καί τό όνομα 'αύτής θέλει, ν ’ άγνοή. 
’Εκείνη Ιγραψεν ¿πιστολάς τάς οποίας ούδ’ . 

'απεσφράγιζιν, ό Παύλος. Καθ’ Ικάστην έ* 
βδομάδα άνεγνώριζε τόν άδεξιον γραφικόν 

τής ¿γκαταλειφθέϊσης καί καθ’ 
« ,  Ιτι μάλλον όργιζόμενος

κατ’, αύτής, έξέσχιζε βιαίως τόν φάκελλον 
μετά τής επιστολής, ουδέ μίαν άναγινώ- 
σκων γραμμήν, γνωρίζων ¿κ των προτέρων 
τάς ¿ν αύταίς περιεχομένας μομφάς καί κα
τηγορίας.

Άμφιβάλλοντες περί τής επιμονής αύ
τοϋ, ήναγκάσθησαν νά παρατείνωσι τήν δο
κιμασίαν ταύτην .καθ’ όλον τόν χειμώνα, 
μόλις δέ κατά τό επελθόν έαρ ή αίτησις αύ
τοϋ εγένετο δεκτή.

Ό γάμος έτελέσθη εν Παρισίοις κατά 
τάς πρώτας τοϋ Μαίου ημέρας. ,

. Άπεφασίσθη, παρά τά είωθότα, όπως 
μη επιχειρησωσι τό κλασικόν των γάμων 
ταξείδιον. Μετά μικρόν χορόν, μέλλοντα νά 
δοθή πρός έξάσκησιν τών ποδών καί άφαΧ 
τον τέρψιν τών νεαρών έξαδέλφων, καί ό 
όποιος δέν ήθελε παραταθή πέράν τής Ινδε- 
κάτης ώρας, όπως μή ή κόπωσις .τής μα
κροσκελούς ταύτης έορτασίμου ημέρας διαι- 

. ωνισθή, οί νεαροί σύζυγοι ίπρόκειτο νά διελ- 
θωσε τήν πρώτην αύτών κοινήν νύκτα έν τή 
οικογενειακή οίκίγ, κατόπιν δέ τήν πρωίαν 
τής επαύριον ν ’ άπελθωσι μόνοι είς τήν. 
προσφιλή, ταίς χαρδίαις αύτών παραλίαν, 
αύτήν ¿κείνην εις ήν έγνωρίσθησαν καί ήγα- 
πηθησαν. ·.

Ή νύξ έπήλθεν, ,έχόρευον δ’ Ιτι έν τή 
. μεγάλη αιθούση. Άπεσύρθησαν άμφότεροι 
έντός μικρού θαλάμου κατά τόν ιαπωνικόν 
ρυθμόν διεσκευχσμένου, οί τοίχοι τοϋ όποιου 
ήσαν κεκαλυμμένοι διά πολυχρόων μετάξι
νων ύφασμάτων, μόλις δέ φωτιζομένου τήν 
εσπέραν ¿κείνην ΰπό τών άμυδρών άκτίνων 
φανού ιαπωνικού, όστις ώς ύόν πελωρίων, 
διαστάσεων έκρέματο άπό τής οροφής. Διά 
τοϋ ήμιαν^ικτοϋπαραθύρου. είσήρχοντο έξω
θεν ,θωπεύουσαι τά πρόσωπα αύτών, αίδρο- 
σεραί τοϋ άνεμου πνοαί, διότι ή εσπέρα 
¿κείνη'ητο ήπια καί γαλήνιος,· μεστή έαρι- 
νών. άρωμ'άτων.Ούδεμίαν άντήλασσον λέξιν, 
¿κρατούντο άπό τώ ν. χειρών συνθλίβοντες 
αύτάς ενίοτε, πάσή δυνάμει. ’Εκείνη έμενε 
ακίνητος, τούς οφθαλμούς  ̂ έχουσα απλανείς, 
συγκεχυμένη ολίγον έπί τή μεγάλη ταύτη 
τού'βίου της μεταβολή, συγκεκινημένη, έτοι
μος νά κλαύση, πρός στιγμήν μάλιστα νά 
λειποθυμήση ¿κ. χ*ρ«?, νομίζουσα ότι ό 
κόσμος είχε μεταβληθή, πεφοβισμένη χωρίς 
νά δύναται νά όρίση τό διά .τί, καί αισθα
νόμενη ολόκληρον τό σώμα αύτής, ολόκλη
ρον, τήν ψυχήν αύτής καταλαμβανομένην ύ π ’ 
αορίστου τιν.ο.ς καί ήδυτάτης κοπώσεως,

Ό  Ππϋλος παρετήοει αύτήν συνεχώς, 
ήρεμα μειδιών. Έπεθύμει νά όμιλήση, πλήν 
μή. εύρίσκων τί νά εϊτη, έμενεν εκεί, έκφρά- 
ζων τό διαφλέγον αύτόν πάθος δι* επανει
λημμένων συνθλίψεων τών χειρών. Άπό-κ«ι- · 
ροϋ είς.καιρόν, έψιθύριζεν: «Ε λένη! » Ικά- 
στότε δ ’ ¿κείνη ύψ.ου τούς οφθαλμούς άτε- 
νίζουσα αύτόν διά βλέμμα'τος ήδέώς καί τρυ- 
φεροϋ- ¿θεώντο μετά λατρείας άλλήλους έπί 
■μίςιν στιγμήν,, ,μεθ’ ήν τό βλέμμα αύτής, 
διάπερώμενον καί γοητευόμενον ύπό πού 
βλέμματος εκείνου ΐταπεινούτο έκ νέου.

Όύδεμίαν εΰρισκον όπως άνταλλάξωσι σκέ·
, ψιν. “Αφηνον αυτούς μόνους, ήσύχους· άλλ’ 
όταν. άπό καιρού εις καιρόν ζεύγος χορευτών 
διήρχετο πλησίον, Ίρριπτον πρός αύτούς

βλέμμα λαθραϊον, ώς άν_ παρίσταντο εκεί 
εχέμυθοι- καί διακριτικοί μάρτυρες τελούμε
νου μυστηρίου. ■

Ήνεώχθη πλαγία τις θύρα καί είσήλθεν 
ύπηρέτης φέρων* επί άβακος επιστολήν κα- - 
τεπείγουσαν τήν οποίαν άνθρωπός τις είχε. 
πρό μικρού κομίσει. Ό  Παύλός-έλαβε, τόν 
χάρτην τούτον τρεμούση χειρί', καταληφθείς 
αίφνης ύπό'φόβου άορί^του,.ύπό τής μυστη
ριώδους ¿κείνης προαισθήσεως τών άποτότ' 
μων δυστυχημάτων.

Έπί μακρόν ¿ξήτασε τόν ' φάκελλον τού 
όποιου τόν-γραφικρν χαρακτήρα ούδόλως I- 
γνώριζε, μή·τολμών ν αποσφράγιση αύτόν, 
έπιθυμών πολύ όπως μή άναγνώση μηδέ μάθη 
τι, άλλά θετών τήν επιστολήν .ταύτη? εντός 
τοϋ έπενδύτου του νά εϊπη είς ¿αυτόν, « ’Ε,ς.. 
αυριον. Αϋριον θά είμαι μακράν, ολίγον με 
μέλει ! » Ά λλ ’ αί έπί τή ; μιας τών γωνιών . 
ύπάρχουσαι δύο. μεγάλαι καί όποσημειωμέ- 
•ναι λέξεις : Λίαν καζΒπέϊγον, ■ συνεκράτΟυν 
καί έφόβιζον αύτόν: Ήρώτησεν : .« ’Επιτρέ
πετε, Ελένη ;» σχίσας δέ τό περικάλυμμα, 
άνέγνωσεν. Άνέγνωσε τήν επιστολήν, έγέ- 
νετο φρικωδώς.ώχρός, διέτρεξεν αύτήνάστρα- 
πηδόν καί έκ δευτέρου, UÍta δέ, βραδέως, 
έφαίνετο συλλαβίζων. αύτήν. 'Ολόκληρος ή 
μορφή αύτοϋ είχεν άλλοιωθή· έπανυψώσας 
δέ τήν κεφαλήν λέγει : « ’Αγαπητή μου 
μικρά, είς τόν . . , είς. τόν,. . . καλήτερόν 
μου φίλον συνέβη έν μεγάλον, πολύ μιγάλον 
δυστύχημα. .Έχει ανάγκην νά μέ ϊδη αμέ
σως, τώρα, πρόκειται περί ζωή; ή ,θανάγ 

-του. Μοί επιτρέπετε να λείψω δι’ είκοσι λε· . 
πτά ; θά έπιστρέψω αμέσως.»

Ή . δυστυχής κόρη ¿ψιθύρισε τρέμουσα^ 
πεφοβισμένη : «Πηγαίνετε, φίλε μου ! 9 μη . 
ούσα έτι ίκανώςγυνή όπως τολμήση νά έρω- 
τήση αύτόν, όπως άπαιτήση νά μάθη. Ά* 
πήλθεν. Έμεινε μόνη, άκούουσα τά βήματα, 
τού χορού έκτης παρακείμενης αιθούσης. : 

"Ελαβε.μεθ’ ¿αυτού τόν.πρώτον τυχόντα 
πίλον, έν έπανωφόριον όπονονδήποτε καί κα
τήλθε τήν κλίμακα δι’ αλμάτων. Πριν ή 
έξέλθη είς τήν όδόν, έστη ύπό τόν φανόν τού 
αεριόφωτος τ.οϋ προδρόμου όπως έκνέου άνα
γνώση τήν επιστολήν... *-

Ιδού' τ ί περιεϊχεν αΰτη :
.tLKépii, .

Ή Δνΐς P ., ,πρώην, ώς φαίνεται,-¿ρω- ; 
μένη όμών,. Ιτεκε πρό μικρού παιδίον, τό . 
όποϊον ισχυρίζεται οτι ανήκει'είς υμάς.. Tf 
μήτηρ είνε Ετοιμοθάνατος καί παρακαλεϊ 
θερμώς όπως έπισκεφθήτι αύτήν. Όθεν λαμ
βάνω τό θάρρος νά ¿ρωτήσω ύμάς. εάν δύ- . 
νασθε νά παράσχητε τήν τελευταίαν ταύτ  ̂
την συνεντευ’ξιν πρός τήν-γυναίκα ταύτην». . 
ήτις. φαίνεται .πολύ δυστυχής καί άξία Ε
λέους. . ; 'Tjjétsprx: θεράπων ..

,ο’ ΐατρύς Β.»
"Οτε. είσήλθεν ό Παύλος είς τό:δο>μάτιου 

τής ά ξενο υ ς , ·αϋτη'.εύρίσκετο ήδη-έν .τη-έ··.- 
σχάτη ά γω ν ία ν Δέν-άνεγνώρισεν α ύ τη ντ ια τ ’  . 
άρχάς- .·ό ιατρός κα ί δύο .νοσοκόμοι περιε- 
ποιοΟντο «ύτή ν , Λαύταχοϋ δέ κά τά  γη ς η -  ; 
σαν:διεσπαρμένα ά γγ ε ΐα  πλήρη' πάγου κ«1 j 
όθόναι καθημαγμέναι. Χ ·

•Τό .χυθέν ΰδ.ωρ κατέκλυζε, τό πάτω μα? ] 
δύο κηρία ήσαν άνημμένά επί επίπλου - τ ι-  j

νός* όπισθεν τής κλίνης, έντός μικράς ξύλι
νης κοιτίδος; έκλαιε τό παιδίον καί είς έ
καστον αυτού κλαυθμυρισμόν ή μήτηρ ύφί- 

• στατο αληθές μαρτύριαν, προσπαθούσα νά 
μετακινηθή, ρίγωσα όλη ύπό τούς επιδέ
σμους τοϋ πάγου. /

Τό αίμα έρρεέν.Έκειτο αίμόφυρτος,.θα- 
νάσίμως πληγωθεισα, φόνευθείσα ύπό τού 

τούτου. Πάσα ή ζωή αύτής διέρ- 
ρεεν- ούδέν ίσχυσαν οί πάγόι ούδ’ αί περι
ποιήσεις Κατά τής αμείλικτου αιμορραγίας, 
ή επιμονή τής όποιας συνέτεμνε, συνέτεμνέ 
τάς ύστάτας τής ταλαίπωρου στιγμάς·.

γΑναγνωρίσασα αίφνης τόν Παύλον προσ- 
επάθησε'- νά ύψωση τούς βραχίονας, άλλά 
δέν ήδυνήθη, ένεκα τής μεγάλης αύτής ά- 
δυνάμιας- επί τών ώχρών αύτής παρειών 

-δάκρυα ήρχισαν νά ρέωσιν.
- Έγ'ονυπέτησε πλησίον τής κλίνης, ηρ- 

πάσε τήν κρεμάμενην αύτής χεϊρα καί κα- 
χατεφίλησεν αύτήν ώς φρενήρης· είτα, μι- 

. κρόν κατά μικρόν, έφθασε πλησίον, πολύ 
πλησίον τοϋ ισχνού προσώπου της, τό ο
ποίον εφρικίασεν ολόκληρον έπ ί'τή  ίπαφή 
τάύτη.

Ή μία τών νοσοκο'μων, όρθια, κρατούσα 
κη|5ίον, ίφώτιζε τήν σκηνήν ταύτην, Ιν φ ό 
ιατρός άποσυρθείς, παρετήρει έκ τού βάθους 
τοϋ δωματίου.

Τότε διά φωνής ώσεί πολύ μακρόθεν ερ
χόμενης καί άσθμαίνουσα, είπε: «Μετ’ ολί
γον θ ’ άποθάνω, άγαπητέ μου, ύποσχέθητί 
μου ότι θά μείνης μέχρι τέλους. “Ω ! μή μέ 
έγκαταλείπης τώρα, μή μέ έγκαταλείπης 
τήν τελευταίαν αύτήν στιγμήν !»

Ησπάζετο-αυτήν είς τό μέτωπον, είς 
?ή'ν κόμην, κλαίων. Έψέλλισε : «Μείνε ή 
συχη, δέν φεύγω . 9

Λεπτά τινα τής ωρας παρήλθον πριν ή 
δυνηθή νά όμιλήση εκ νέου· είς τοιοΰτο σνι- 
μείον αδυναμίας καί έξαντλήσεως είχε φθά- 
σει. Κατόπιν 'έπανέλαβε: «Τό παιδί είνε 
ιδικο σου' σού τό ορκίζομαι είς τήν ψυχήν 
μου, σού τό'ορκίζομαι ενώπιον τοϋ Θεού, 
σού τό ορκίζομαι την. στιγμήν αύτήν πΟύ α
ποθνήσκω. Έκτος σού, ούδένα άλλον ήγά- 
πησα... Τποσχέθητι ότι δέν θά τό εγκα
τάλειψης.»

. Προσεπάθησε νά εναγκαλισθή άπαξ έτι 
τό άθλιον εκείνο σώμα, τό έκλελυμένΟν, τό 
εστερημενον αεματος. Κατατρυχόμενος ΰπό 
τών τύψεων τοϋ συνειδότο.ς καί τή ; λύπης, 
¿ψιθύρισε : «Σού τό ορκίζομαι, θά τό άν«- 

■θρέψω καί θά τό άγαπώ. θά  μένη πάντοτε 
πλησίον μου. 9  Άπ?πειράθη τότε νά άσπα- 
σθή τόν Παύλον αδυνατούσα όμως νά ύ- 
•ψώση τήν έξηντλημενην αύτής κεφαλήν, 
ι^όέτεινέ πρός άσπασμόν τά πάλλευκα «ύ- 
ίή ί  χείλη. Έπλησίασε τό. στόμα αΰτού ό
π ω ς .  δρέψη τήν θλιβεράν καί ικετευτικήν 
πκύτην θωπείαν.
" -'Κάθησυχάσασα εκείνη ολίγον, έψιθύρισε: 
«Φέρε το διά νά ίδώ άν τό άγαπ^ς.»,
■ Μετέβη πρός εύρεσιν τού παιδίου.'
-' ’Απέθεσεν αύτό · έλαφρώς έπί τή ; κλίνης, 

μεταξύ τής μητρός καί αυτού, τό δέ μι- 
τίρόν έπαυσε νά χλαίη. Έψιθύρισεν-«Μή 

*>«θν;#π’ έδώ!» Ούδόλως έκινή- 
εμιινεν έκέΐ, κρατών έν τή καίούση πα-

λάμη του τήν χεϊρα ταύτην, ήν άνετίνασσον 
αί φρικιάσεις τής αγωνίας, ακριβώς όπως 
πρό μικρού iv.p0.tv. τήν άλλην εκείνην χεϊ- 
ρα ήν συνέσπων αί φρικιάσεις τού έρωτος. 
Άπό καιρού είς καιρόν, διά βλέμματος λα
θραίου, παρετήρει τό ώρολόγιόν του, παρα- 
κολουθών τόν ωροδείκτην, όστις διελθών τό 
μεσονύκτιόν, ¿δείκνυε τήν πρώτην μετ’ αύ- 
το ωραν, κατόπιν τήνδευτέράν.

Ο ίατρο; Ιί'/ΛΊ «πέλθει- αί δύο νοσοκό
μοι, περιελθούσαι έπί τινα καιρόν τό δωμά-1 
τιον ακροποδητεί, εκοιμώντο ήδη έπί δύο 
καθισμάτων. . Τό παιδίον έκοιματο επίσης, 
ή δέ μήτηρ, τούς οφθαλμούς έχουσα κεκλει· 
σμενους Ιφαίνετό καί αύτή άνα'παυομένη.

^ πρώτη τής αυγής λάμ- 
ψις ωχρα εισεδυε διά τών παραπετασμάτων, 
εξέτεινε τούς βραχίονας αύτής διά κινήσεως 
τοσοΰτον αποτόμου καί βιαίας, ώστε ολίγον 
έλειψε νά ρίψη κατά γης τό παιδίον. Είδός 
Τι Ρ®ΥΧου ηκουσθη εν τψ λάρυγγι αύτής, 
μεθ ο, πεσοϋσα έπί τών νώτων, έμεινεν α 
κίνητος, νεκρά.

Προσδραμοΰσαι αί νοσοκόμοι ¿δήλωσαν 
ότι τό παν τετέλεσται.

Ριψας τελευταϊον βλέμμα έπί τήςγυ- 
ναικοςταυτης τήν οποίαν ήγάπησεν,” ακο
λούθως παρατηρήσας τό ώρολόγιόν του τό 
όποιον ¿δείκνυε τήν τετάρτην ώραν τής πρω
ίας, έτράπη είς φυγήν, λησμόνησα; τό έπα- 
νωφόριόν του, φέρων μόνον τό γαμήλιον 
άυτού ένδυμα καί τό παιδίον είς τούς βρα
χίονας. .

Μείνασα μόνη ή νεαρά σύζυγό; του άνέ- 
· μενεν ήσυχο; κατ’ άρχάς, έντός τού μικρού 
ιαπωνικού θαλάμου. Μετ’ όλίγόν όμως μή 
βλέπουσα αύτόν έπ^νερχόμενον, είσήλθεν 
εις την αίθουσα'', έχουσα τό ύφος άδιάφορον 
καί άτάραχον, πλήν ένδομύχως σφόδρα 
συγκεκινημένη. Ίδοϋσα αύτήν μόνην ή μή- 
'ϊΠρ της, ήρώτησε: «Καί πού είνε ό σύζυ
γός σου ;»  Απεκρίθη : «Είς τό δωμάτιόν 
του- μετ’ όλίγον θά έπιστρέψη.» Μετά πά
ροδον μιάς περίπου ώρας, επειδή πάντεςή- 
ρώτων αύτήν, ήναγκάσθη νά όμολογήση 
την επιστολήν, τό περίφροντι τού Παύλου 
ύφος, τά ; υποψίας αύτής μήπως δυστύχη·' 
μά τι συνέβη.

Άνέμειναν έτι έπ’ ολίγον. Οί προσκε
κλημένοι είχον ήδη άπέλθει- ΰπελείποντο 
μόνον οί στενότεροι τών συγγενών. Περί τό 
μεσονύκτιον κ.ατώρθωσαν νά πείσωσι τήν 
νεαρά« νύμφην, κλαίουσαν άπαρηγορήτως, 
ν ’ άναπαύθή. Ή  μήτηρ αύτής καί δύοθεϊαι 
καθήμεναι παρά τήν κλίνην, ήκούον αύτήν 
όλοφυρομένην, σιωπηλαί καί κατετεθλιμμέ- 
ν α ι . . . Ό  πατήρ είχε'μεταβή είς' τό άστυ- 
νομικόν τμήμα διά νά λάβη πληροφορίας.

Τή πέμ7Γτη τής πρωίας ώρ<γ, ανεπαίσθη
τος θόρυβος ήκούσθη έν τψ διαδρόμφ· θύρα 
τις ήνοίχθη καί έπανεκλείσθη ήρεμα- έπειτα 
αίφνηδίώς, κραυγή οξεία όμοιάζουσα πρός 
τόν κλαυθμυρισμόν γαλή; διέτρεξέ’ τόν σιω
πηλόν οίκον. Αί γυναίκες πάσαι, δε’ ενός 
αλματος, εύρέθησαν όρθιαι καί έν αύταίς 
πρώτη ή Ελένη άνετινάχθή τής κλίνης, μη- 
δεμίαν δούσα άκρόασιν είς τάς επιπλήξεις 
τής μητρός καί τών θείων, ώςμόνον φέρουσα 
κάλυμμα τόν νυκτερινόν αύτής υπενδύτην.

Ε Β Δ Ο Μ Α ί

Ο ΙΙαύλος έοτη έν μέσφ τού δωματίου 
ασθμαινων, κάτωχρος, φέρων ¿ν ταίς χερσί 
παιδίον.

Περιδεείς αί τε'σσαρεςγυναϊκες παρετήρουν 
αύτόν άντλήσασα τότε έκ τής απελπισίας 
αύτής θάρρος ή Ελένη, Ιδραμε πρός αύτόν. 
«Τί τρέχει, είπε μου, ,τί τρέχει ; 9  Είχε τό 
ύφος παράφρονος, άπήν,τησε διά φωνής σπα
σμωδικής. «Τρέχει. . .τρέχει ότι έχω εν τέ
κνου, τού όποιου ή μήτηρ άπέθανε πρό ολί
γου . . . »  Καί διά τών άδαών. αύτοϋ χειρών 
παρουσίασε τό κραυγάζον νήπιον.

Η Ελένη μηδέ λέξιν είποΰσα, ήρπασε 
τό παιδίον, τό κατησπάσθη, θλίβουσα αύτό 
επί τού στήθους της· είτα ύψώσασα πρός 
τόν σύζυγόν της τού; δακρυβρέκτους αύτής 
οφθαλμούς : «Ή  μήτηρ άπέθανε, λέγετε.-» 
Απεκρίθη εκείνος : «Ναι, πρό ολίγου...εις 

τας αγκαλας μου--. . . δεν τήν είχον ίδη πρό 
καιρού καί δέν ¿γνώριζα τίποτε . . . ό ιατρός 
μέ προσεκάλεσε . . . »

Τότε ή Ελένη άνέκραξεν : « Έ  λοιπόν, 
θα άναθρέψωμεν ημείς αύτό τό μικράκι.»

¡Έ κ  τοϋ Γαλλικού) Ιο .  Α -  Ζ γ γο μ λ λ α ε

9

R id e r  H a g g a r d

ΕΚΕΙΝΗ
(ητ/ξ πρέπει, νά ΰπαχούιμαι) 

Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

(Ο ονίχ ιια )

Γ ’ .  .

Ή  πλάσΈιγξ κλ ίνε ι
Εντός ¿λίγων στιγμών άκολουθοϋντες 

τάς λυχνίας τών αλάλων, αϊτινε; έφαίνοντο 
κινούμεναι ,μόναι έν τή σκοτία, έφθάσαμεν 
πλησίον κλιμακος φερούσης έντός τού προ
δόμου Εκείνηc, έν φ ό Βιλλαλής τήν προ
τεραίαν είχε πέσει πρηνής ·καί είρπεν. Ε ν
ταύθα ήθέλησα νά χαιρετίσω τήν βασίλισ
σαν ιν α άπέλθω, αλλ αΟτη δέν μέ άφήκεν.

— "Οχι, μοί είπεν, Είσελθε μετ’ εμού, 
Φ Χόλλυ, διότι εΐλιχρινώς ή μετά σού συνο
μιλία μέ εύχαριστεΐ. Φαντάσθητι, ώ Χόλ
λυ, εξηκολούθησεν, έπί δύο χιλιάδας έτη 
δεν Ισχον ουδένα μεθ’ ού νά συνδιαλεχθώ 
άν μή δούλους καί τάς σκέψεις μου- χαί- 
τοι δε δια τών σκέψεων, τούτων απέ
κτησα πολλήν σοφίαν καί πδλλά μυστή
ρια μιώ απεκαλύφθησαν, έν τούτοι; έβαρύν- 
θην « ς  σκέψεις μου καί κατήντησα ν’ ά- 
πεχθανωμαι τήν συναναστροφήν τού ¿αυτού 
μου, διότι ή τροφή, ήν . δίδει ή άνάμνησις 
εινε πικρά την γεύσιν καί δέν δύναται τις 
νά τήν μασήση, είμή μόνον δ ιάτων όδόν- 
των τής έλπίδος. Λοιπόν, καίτοι αί σκέψεις 
σου εινε άωροι καί τρυφεραί, ώς αί σκέψεις 
ανθρώπου τόσον νέου, ώς είσαι σύ, έν τού
τοι; είνε. σκέψεις έργαζομένου πνεύματος- 
μοί άναμιμνήσκεις ¿κείνους τούς αρχαίους 
φιλοσοφους, μεθ ών άλλοτε συνεζήτησα έν 
Άθήναις καί έν Βεκά τής Αραβίας, διότι 
έχεις ρεμβώδες τό ύφος καί ôxonopiror τό 
βλέμμα, ώς εί είχες διέλθη -άπάσας τάς ή- ' 
μέρας σου άναγινώσκων δυσανάγνωστα Έλ-



Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

ληνικά χαι ώς εϊ έβάφη [«λοεν τό πρόσω- 
«όν ίο υ  $ ιά  τής «οβαρότητος τω ν  χειρο

γ ρ ά φ ω ν . Σύρε λοιπήν το «αραπετα'ΤίΑα,.χά· 
θηβον ενταύθα πλησίον μου’ θά φάγωμ.εν 
ό«ώρ*ς χαί θά «υνδιαλεχθώμεν περί ευάρε
στων κν-ηχειμενων. Θά άποκ* ν ιφ θώ  χ « ί 
πάλ ιν  προ σοδ. Ά λλα  βύ είσαι ή α ιτία  τοδ 
χ α χ ο ύ .... ’Ε γώ  σέ ειδοποίησα έγχαίρως, ότι 
άαί βΰ θά μ ι άποχαλέσής ώραίαν, όπως έ- 

• κείνοι οί φιλόσοφοι «υνήθιζον νά πράττωσιν. 
Αίσχος δ ι’ αυτούς, οίτινες ¡λησμονούν ουτω 
τήν φιλοσοφίαν τω ν  !

Άνευ δέ άλλων προοιμίων όρθώθη καί 
άπίσιισιν άφ’ έαυτής τά λιυκά καλύμματα 
της, ώς τις στίλβων όφις έξερχόμενος εκ 
τοδ χιτώνός του, καί προσήλωσιν ί « '  έμοδ 
τούς θαυμάσιους οφθαλμούς της, τούςθανα· 
τοδντας περισσότερον καί αυτών τών ό-

?θαλμών "τοδ βασιλίσκου, -καί μι διεπίρασε 
ιαμπάξ 8 ιά τοδ κάλλους των, καί άψήκε 

νά κωδωνίσχι ό μικρός της γέλως έντός τοδ 
θαλάμου, ώς αρμονία αργυρών κωδώνων.

Άπικαλύφθη ϋπό νέαν φάσιν, ΰφ’ ήν 
καί αϋτή ή χροιά τοδ «ντύματός της έγέ- 
νετο άλλοία. Δεν ήτο πλέον ή καταβασά- 
νιστος καί μισητή, ΰφ’ ήν τήν ιίδον τήν 
νύκτα, καθ’ ήν παρά τήν σκιρτώσαν φλό- 
γα κατηράτο τήν αντίζηλόν της. Δεν ήτο 
πλέον ή παγερώς -ρομιρά, ύφ’ ήν τήν εί- 
δον δικάζουσαν. εν τή αιθούση - τοδ δικα 
στηρίου. Δεν ήτο πλέον ή πολυτελής καί 
σκυθρωπή, καί λάμπουσα ώς ύφασμα τής 
Τύρου, ύφ ’ ήν τήν ιίδον έν τή αιθούση τών 
νεκρών. "Όχι! Ή  φάσις ΰφ ’ ήν ήδη τήν 
είδον ήτο ή τής θριαμβευσάσης ’Αφροδίτης. 
Ζωή φωτοβόλος, φέρουσα εις Ικστασιν, θε- 
σπεσία,. ίφαίνετο έκχεομένη εξ αυτής καί 
περί αυτήν. Ήπίως εμειδίασε καί έστέναξε, 
καί ταχέως έπετασαν τά βλέμματά της. 
Έτίναξε τούς παχεϊς πλοκάμους της καί 
τά μδρά των Ιπλήρωσαν τον θάλαμον. 
"Επληξε διά τοδ μικρού σανδαλοφόρου πο- 
δός της τό ίδαφος έν ρυθμφ καί εμελψεν ε’ν 
ψιθύριμ άρχαίον Ελληνικόν επιθαλάμιον. 
Ά παν τό μεγαλεΐον είχεν άπέλθει ή μάλ 
λον κρυφθή, καί μόλις άμυδρώς ύπέφωσκε 
διά τών γελώντων οφθαλμών της. ώς ή α
στραπή διά τοδ ήλιακοδ φωτός.

Είχεν άποσείσει τόν τρόμον τής σκιρτώ· 
σης φλογός, τήν ψυχράν ίσχύν τής δικαιο
σύνης,. καί τήν πλήρη περισκέψεως μελαγ
χολίαν τών τάφων. Άπεσεισε πάντα ταδτα 
άφ ’ έαυτής καί τά ερριψεν όπισθεν της, ώς 
τό λευκόν σάβανον όπερ τήν περιέβαλε, καί 
ήδη άποκατέστη ή ένσάρχωσις τοδ γυναι
κείου κάλλους καί θελγήτρου, άλλά κάλ· · 
λους καί θελγήτρου έντελεστέρου καί οίονιί 
«νευματικωτέρΌυ τοδ συνήθους.

— Λοιπόν, Χόλλυ μού, κάθησον εκεί ό- 
πόθεν θά δύνασαι νά με βλέπης.-.Έγενετο 
κατά τήν επιθυμίαν σου, σοί έπαναμβάνω 
καί πάλιν, καί οφείλεις νά μή τό'λησμονή- 
σης. "Ωστε δέν πρέπει νά μέ αΐτιάσαι άν 
διέλθης τόν βραχύν σου βίον, έχων τοσοδ- 
τον όζύ άλγος έν τή καρδίορ, ώστε νά έπι- 
θυμής νά είχες άποθάνη πριν μέ άτενίβωσιν 
οί οφθαλμοί σόυ. Λοιτρόν, κάθήσον ούτω, 
καί είπε μοι—διότι άγαπώ τούς επαίνους— 
4Ϊπε μοι,. δεν ιίμαι ωραία; "Όχι, μή βιάζε

σαι ν ’ άποκρίθής, έξέτασόν με καλώς, λάβε 
άνά ένατους χαρακτήρας τοδ προσώπου μου, 
χωρίς νά λησμονήσης τό σώμά μου καίτάς 
χεΐράς μου καί τούς πόδας μου, καί τήν 
κόμην μου καί τήν λευκότητα τοδ δέρματός 
μου, καί τότε είπε μοι είλικρινώς, άν έγνώ* 
ρισάς ποτε γυναίκα, ήτις. 2σχεν έστω καί 
ελάχιστον μέρος καλλονής, καί έν αύτή τή 
καμπύλή τών βλεφαρίδων της ή τφ οστρα
κοειδή σχηματισμέ τοδ ώτός της, καί ήτις 
συνεπώς δύναται νά φανή ώς λυχνάριον πρό 
τής φωτοβολίας μου. Ήδη παρατήρησον 
τήν οσφύν μου ! "Ισως σοί φαίνεται χον- 
όρή,.ί\\χ δέν. είνε ώς φαίνεται, διότι αΰ 
τός ό χρυσούς όφις είνε πολύ μεγάλος καί 
δέν τήν περιβάλλει ώς ώφειλεν. Είνε φρόνι
μος όφις καί γινώσχει ότι είνε χακόν νά 
σφίγκη τήν όσφύν. Ά λλ ’ ήδη δός μοι τάς 
χεΐράς σου —ούτω —ήδη πίεσόν με ολίγον... 
Βλέπεις; μέ έλαχίστην πίεσιν συναντώντσι 
el δάκτυλοί σου, ώ Χόλλυ.

Δέν ήδυνάμην πλέον νά υποφέρω. Είμαι 
άνήρ καί εκείνη ήτο περισσότερον γυναιχός. 
ό θεός γινώσχει τί ήτο' ΐγώ δέν τό γινώσχω! 
Άλλά αμέσως έπεσα είς τά γόνατα ενώπιον 
της καί τή ώμολόγησα, ότι ουδέποτε ήγα- 
πήθη γυνή, όσον αύτη παρ'έμοδ. Τή ώμ-.- 
λόγησα πάντα ταϋτα· είς πολλά; συγκεχυ
μένα; γλώσσας, διότι τοιαδται στιγμαί έ- 
χουσι τήν ιδιότητα νά συγγέωσι τήν γλώσ· 
σαν καί τάς σκέψεις. Τή ιίπον ότι τήν έλα* 
τρευο«, καί ότι θά Ιδιδον τήν αθάνατον 
ψυχήν μου εις τόν διάβολον, ΐ»α τήν νυμ- 
φευθώ ! Ή  μην δε προθυμώτατος νά πράξω 
ώς Ιλεγον κατ’ εκείνην τήν στιγμήν, καί 
δέν αμφιβάλλω, ότι πας άλλος άνθρωπος ή 
όλοι όμοδ οί άνθρωποι άν συνεχωνεύοντο είς 
ένα, θά τό έπραττον. '1 Πρός στιγμήν ίφάνη 
όλίγον εκπλαγείσχ, είτα δέ ήρξατο ν« γελ$ 
καί νά χρούη όμοδ τάς χεΐράς τής έν ίλα- 
ρότητι.

—  Ή , τόσον ταχέως, Χόλλυ ! Είπεν. 
Ήθελον νά μάθω πόσα λεπτά τής ώρας θά 
μοί έχρησίμευον, ίνα σέ χάμω νά πεσης είς 
τά γόνατα πρόέμοδ. Δέν ιίδον άνδρα γυ- 
νυπετοδντα ένώπιόν μου πρό πολλοδ, πί· 
στευσόν με· καί τό θέαμα είνε πολύ εύάρε· 
στον είς τήν γυναιχείαν καρδίαν. Ή σοφία 
καί ή ήλικία δέν άφαιροδσιν ούδέν άπό τήν 
εΰχαρίστησιν ταύτην, ήτις είνε τό μόνον δι 
καίωμα τοδ φύλου μας. Άλλά τί επιθυμείς; 
Τ( έπιθυμεΐς ; Δέν γινώσκεις τ ί πράττεις. 
Δέν σοί είπον, ότιδέν είμαι διά σέ ; Άγαπώ 
μόνον ένα καί σύ δέν είσαι εκείνος. Φευ 
Χόλλυ, παρ’ άπασαν τήν σοφίαν σου, καί 
άναμφιβόλως έχεις δόσιν τινα σοφίας, είσαι 
άπλοϋς άίρρων έπιδιώχων τήν άφροσύνην. 
Τί επιθυμείς; θέλεις νά μέ άτενίσης είς 
τούς ο φ θ α λ μ ο ύ ς θ έ λ ε ι ς  νά μέ φιλήσης; 
Άν επιθυμής τοδτο ιδού άτένισόνμε είς τούς 
οφθαλμούς. — Καί ταδτα λεγουσα, Ικυψεν 
ολίγον καί προσήλωσε τούς δύο λαμπρούς 
αστέρας τη ; είς τούς οφθαλμούς μου. — Καί 
φίλησόν με άν θέλεις, διότι χάρις είς τήν 
οικονομίαν τής φύσεως τά φιλήματα, δέν ά- 
φίνουσιν ϊχνη, ή επί τής καρδίας. Ά λλ ’ 
άν μέ φιλήσης σέ βεβαιώ, ότι θά καταφά- 
γνΐ; τήν καρδίαν σου έξ έρωτος πρός με καί 
θ ’ άποθάνη;;!

Ούτω λαλοδσα εξηκολούθει νά κλίνη πρός 
με μέχρι; ού «  άπαλή κόμη της Ιψαυσε τήν . 
παρειάν μου καί ή αυροβόλος αναπνοή της' 
έτρεξεν επί τοδ προσώπου μου καί μέ κά- 
κατέστησι σχεδόν λειπόψυχον καί ασθενή. 
Καθ’ ήν όμως στιγμήν ίξέτεινα τούς βρα
χίονας μου ΐνα τήν ίναγκαλισθώ, ήγέρθή 
αίφνης καί παρετήρησα, ότι εγένετο μεγάλη, 
έν αυτή άλλοίωσις. Έκτείνουσα τήν χεΐροε. 
της τήν έκράτητεν άνωθεν τής κεφαλής μου· 
καί ήσθάνθην ότι κάτι εζέρρεεν έξ αυτής,ό- 1 
περ μέ έπανέφερε καί πάλιν, είς τήν φρόνη- - 
σιν καί τήν γνώσιν τοδ πρέποντος καί τής 
αρετής.

— Άρκεΐ τό φιλάρεσκον παιγνίδτόν μου, 
είπε μετά τίνος σοβαρότητος/ ΑκουσονΧόλλυ. 
ΕΙσαιχαλός καί τίμιος άνθρωπος καί επεθύμουν 
πολύ νά σοδ φεισθώ. Άλλά φεδ, είνε τόσον 
δύσκολον διά τήν γυναίκα νά είνε ίλεως! Εί— 
πον ότι δέν είμαι διά σέ’ λοιπόν άς διέλθωσι. 
δι’έμοδαί ελπίδες σου ώςάνεμοςκαίή κόνις 
•τής φαντασίας σου άς χατακαθίση χαί πάλιν 
εντός τοδ βάθους — είς τό φρέαρ τής απελ
πισίας άν θέλης. Δέν μέ γνωρίζεις, ώ Χόλ
λυ. Ά ν με έβλεπες πρό δέκα μόνον ωρών, 
ότε είχον καταληφθή ΰπό τής όργής μου, 
θά έφευγες άπ ’ έμοδ περίφοβος καί τρέμων.. 
Είμαι γυνή πολλών φάσεων καί ώς εκείνο· 
τό ύδωρ 'έντός τής ύδροδόχης αντανακλώ 
πολλά πράγματα, άτινα, Χόλλυ μου, πα· 
ρέρχονται καί λησμονοϋνται· άλλά τό ύδωρ 
μένει πάντοτε ύδωρ, καί εγώ μένω πάν
τοτε εγώ, καί εκείνο, όπιρ συνιστφ τό ύδωρ 
συνιστ^ τό ύδωρ, καί εκείνο, όπερ συνιστώ 
εμέ συνιστώ εμέ καί ή ποιότης μου δέν άλ- 
λάσσει. Συνεπώς μή προσέχης είς ό,τι φαί
νομαι, διότι δέν γινώσκεις τ ί είμαι. Ά ν μέ 
ενόχλησης καί πάλιν θά φορέσω τά πέπλα 
μου, άαί δέν θά δυνηθής πλέον νά έδης τό 
πρόσωπόν μου.

Ήγέρθην καί έρρίφθην πλησίον αύτής επί 
τοδ "ανακλίντρου, εϊσέτι τρέμων 'εκ συγκι- 
νήσεως, καίτοι πρός στιγμήν όλως συνελθών 
εκ τής άφροσύνης μου, ώς τά φύλλα τών 
δένδρων εξακολουθούσε νά τρέμωσι καί α
φού παρέλθη τό ταράξαν αύτά πνεύμα τοδ 
ανέμου-

Δέν έτόλμησα όμως νά τή εΐπω, οτι τήν 
είδον ΰπό τήν διαβολικήν καί άγρίαν φάσιν 
της προφέρουσαν μαγκανείας προς τό έν 
τψ τάφω πυρ.

—  Λοιπόν, έξηκολοοθησι, φάγε ήδη ό- 
λίγας οπώρας. Πίστευσόν μοι, ότι αύται : 
είνε ή μόνη αληθώς ανθρώπινη τροφή. 'Ω, 
«ίπέ μοι τι περί τής φιλοσοφίας τού Μεσίου, 
όστις ήλθεν ύστερον άπό άμε, καί όστις, 
ώς λέγεις, ήδη άρχει καί τής Ελλάδος καί. 
τής Ρώμης καί τής Αίγύπτου καί απάντων 
τών πώρωθεν βαρβάρων θά  ήτο διάφορός
ή φιλοσοφίος εκείνη, άφού επιστεύθη, διότι 
κατά τάς ήμερος μας οί λαόί δεν ήθελον 
ν ’ άκούσωσι μηδέν περί φιλοσοφίας. Ασελ·· 
γεια, μέθη, άργία, αίμα, ψυχρός χάλυψ, 
βοή στρατευμάτων καί κλαγγή όπλων, η- 
σαν τό σόμβοΛοτ τής πίοζτώς των.

Είχον συνελθεί Ιτι περισσότερον καίκατ- 
ησχυμένος διά τήν άδυναμίαν, ήν έδειξα, 
προσεπάθησα ΐνα τό έπ’ έμοί εξηγήσω πρός 
αύτήν τά διδάγματα τού χριστιανισμού*

είς τά όποια όμως παρετήρησα, ότι δέν έ
διδε πολλήν προσοχήν, διότι σύμπασα ή 
προσοχή της ήτο έστραμμένη πρός εκείνον, 
•όστις τά ¡δίδαξε. Τό μόνον, όπερ τή ίκίνη- 
σεν ολίγον τήν περιέργειαν, ήτο ή ιδέα μας 
περί ovpatov καί %ο2άοεως. Άφού ίτελεί·- 
ωβα τά περί χριστιανισμού, τή είπον ότι 
έκ τοδ'λαού της, τών Αράβων, είχε γεν- 
νηθή είς άλλος προφήτης, ό Μωάμεθ, ό· 
στις Ιδίδαξε νιωτέραν τής χριστιανικής θρη
σκείαν, καί ότι καί ταύτην ήσπάσθησχν 
πολλά έχατομμύρια ανθρώπων.

—  *Ώ ! είπεν. 'ίδού δύο νέαι θρησκεΐαι! 
Έγνώρισα τόσα; θρησκείας καί άναμφιβό
λως άπό τής εποχής καθ' ήν εκλείσθην.εν- 
ταύθα, ε’ντός τών έρειπίων τοδ Κώρ, θά **· 
εφάνησαν πολλαίάλλαι. Οί άνθρωποι προσ
παθούσε πάντοτε, νά δίακρϊνωσι τί'είνε πέ
ραν τού κυανού ουρανού. Είνε ό τρόμος, ον 

•αισθάνονται διά τό τέλος καί άλλοία τις 
μορφή,. δΓ ής Ικδηλούται ό έγ-ωϊσμός, άτι
να γεννώσι τάς νέας θρησκείας. Πρόσεξον, 

.Χόλλυ μου, ,Ικάστη θρησκεία άξιοι οτι ή 
μέλλουσα.ζωή θά είνε ή κληρονομιά τών 
άκολουθούντων αύτήν ή τουλάχιστον τών 

•δικαιότερων έκ τών άκολουθούντων αύτήν. 
Άλλ ’ αί θρησκεΐαι έρχονται χαί παρέρχον
τα ι, ώς ο πολιτισμός έρχεται καί παρέρχε
ται, ούδέν. δέ διατηρείται πλήν τού κό
σμου καί τής άνθρωπίνης φύσεως. “Ω / άν οί 
άνθρωποι ήθελον να εννοήσωσιν, ότι ή έλπίς 
έρχεται εκ τών έσω καί ούχί έκ τών έξω, 
καί. ότι έκαστος οφείλει νά ’ κατασκευάση 
μόνος.τήν σωτηρίαν τον! Ίδού ό άνθρωπος 
καί έντός αύτοϋ τό πνεύμα τής ζωής καί ή 

-γνώσις τού άγαθοδ καί του πονηρού, συμ- 
φώνως μέ τήν φύσιν του. Λοιπόν άς οικο
δομή καί άς ίσταται όρθιος, καί άς μή 
κλίν^ τόν αύχένα ενώπιον τής είκόνο.ς. ά - . 
γνώστου θεοδ, ον αύτός ό άνθρωπος πλάτ- 
τει άνάλογον πρός τόν έαυτόν του,> άλλά 
μέ μεγαλητέραν διάνοιαν, ΐνα φαντάζηται 
τό κακόν, καί μακροτέραν χεΐρα, ίνα τό 
-πράττε-

Έσκέφθην πόσον παλαιά πρέπει νά είνε 
-ή θεωρία αύτη, ήν ήκουσα καί άλλαχοϋ, 
πολύ μακράν τών σπηλαίων τοδ Κώρ, άλλά 
τήν όποιαν είρήσθω .εν παρόδψ, ούδέποτε 
•ήσπάσθην, ούτε ήμην ήδη διατεθειμένος νά 
άσπασθώ, καίτοι δέν ήσθανόμην τήν έλαχί- 
■στην διάθεσιν νά τήν συζητήσω έπί τοδ πα
ρόντος, διότι πρώτον μέν τό πνεύμά μου 
η,το ούχί πολύ φαεινόν ώς έκ τών συγκινή
σεων, άς είχον ύποστή, καί δεύτρρον, διότι 
εγνώριζον οτι δέν θά ήδυνάμην νά υποστη
ρίξω τό θέμα μου εναντίον αύτής. Είνε κο
πιώδες· νά συζητή τις μετά κοινού ύλιστοδ, 
όστις Ιπισωρεύει στατιστικά; καί ολόκληρα 

. γεωλογικά στρώματα έπί τής κεφαλής τοδ 
άντικρούοντος αυτόν, ίνφ ούτος δέν έχει 
νά άντιτάξνι κατά τού ύλισμοδ, είμή πορί- 
σμ!ατα καί ένστικτα, καί τάς χιονοηψάόας 
τής πίστεως, αίτινις φευ! τόσον εύκόλως 
διαλύονται έντός τής θερμής σποδού τών 
ταλαιπωριών μας. Πόσον ολίγη λοιπόν έλ
πίς επιτυχίας θά μοί έμενεν, εάν έφιλονεί- 
ώυν',μετά γυναιχός, ής τό πνεΰμα'ήτο ύ· 
περφυσικώς όξύ, καί ήτις έσχε δύο χιλιάδων 
έτών. πείραν, εκτός παντοίων γνώσεων περί i

τών μυστυρίων τής φύσεως! "Ωστε ε'ννοών, 
οτι μάλλον Ικείνη θά μετέπειθεν έμέ ή έγώ. 
εκείνην, άφήκα τό ζήτημα ώς είχε καί έξη- 
κολούθησα νά σιγώ.

Βραδύτερ.ον μετενόησα πολλάκις διά τού
το, διότι- αύτη ήτο ή μόνη δοθεΐσα μοι εύ· 
καιρία νά σπουδάσω τί έπίστευεν, ή' Άΐσά 
καί ποια αληθώς ήτο ή φιλοσοφία-της.

— Λοιπόν, Χόλλυ μου, έξηκολούθησε, 
καί ό λαός μου εύρε προφήτην... ψευδή λέ
γεις, διότι , δέν έίνε ίδικός σου προφήτης, 
άλλ· έγώ σέ πιστεύω τή άληθείδε. Έν τού
της κατά τάς ημέρας μου τό. πραγμα' είχεν 
άλλως, διότι τότε οί "Αραβες ειχον πολλούς, 
θεούς. Ύκήρχεν ό Άλλάτ καί ό Σαβά, ό 
Άλ-Ούζά καί 0 Μανάχ ό σκληρός, χάριν 
τού όποιου έρριε τό αίμα τών θυμάτων, καί 
ό Ούάδδ χαί ό Ίασσάς καί ό Γιαχούθ ό Λέων 
τών κατοικούντων έν 'Γαμά, καί ό Γιασούκ 
ό Ιππός τού Μοράδ, καί Νάρς ό Αετός τού 
Χαμυάρ καί άλλοι πολλοί έπίσης. ‘Οποία 
άνοια! όποια οίχτρά άνοια! "Οταν απέ
κτησα; σοφίαν καί ήθέλησα νά ομιλήσω περί 
αύτής ήγέρθησαν καί ήθέλησαν νά μέ λιθο- 
βολήσωάιν έν όνόματι τών προσβληθέντων. 
θεών. Ούτω συνέβη κατά πάντας τούς α ι
ώνας.— Άλλά, Χόλλυ, μέ έβαρύνθης τόσον 
ταχέως καί κάθ.ησαι ούτω σιγών ; Ή  φο
βείσαι μή σέ διδάξω τήν φιλοσοφίαν μου ; 
Πρόσεχε μή με θυμώσης πολύ, διότι τότε θά. 
σοί τήν διδάξω καί θά γίννις μαθητής μου 
καί οί δύω μας θάίδ'ρύσωμεν πίστιν,ήτις θά 
κατάπίν) πάσας, τάς άλλας. Άπιστε άνθρω
πε ! . . .  Ένθυμήσου ! πρό ήμισείας μόλις 
ώρας η'σο γονυπετής ένώπιόν μου καί μοί 
ώρ ί̂ζεσο έρωτα άλλά ή στάσις αύτη οέν 
σοί άραόζει. Καί ήδη τί νά πράξωμεν ; 
Ά !  τό εύρον. θά  έλθω νά ΐδω τόν νεανίαν, 
δττις. ηλθί-ν έντάϋθα μετά σου, δν ό Βιλλα- 
λής άποκαλιΐ Λιόντα καί όστις είνε- τόσον 
βαρέως άσθενής. Ό πυρετός θά έχει ήδη 
τρίξει τήν περίοδον αύτοδ καί άν πλησιάζω 
ν ’άποθάνη θά τόν άναστήσω.Μή φοβού Χόλ
λυ. μου δένθά μεταχειρισθώ μαγείαν. Δέν 
σοί είπον ότι δέν υπάρχει μαγεία, άΧλ’ότι 
υπάρχει ή έπιστήμη τού γινώσκειν καί ποιεΐν 
χρήσιν τών δυνάμεων τής φύσεως ; ‘Τπαγε 
ήδη καί όταν παρασκευάσω τό φάρμακον 
θά έλθω νά σέ εύρω. 1

("Έικται συνίχιια)

■ - * · ---------

Ϋ Η Φ  Ι Δ ί Ι Τ Ο Ν

Οί κλειστοί τών άνβρώπων ζώβι πτωχοί, ΐνχ άποίί- 
νωσι πλούσιοι, ίνω.εΐνι πολύ σοφώτιρον νά ζτ| τις 
πλοόοιοςχαΐ ν’ áxoflívij πτωχύς.

A rsene H ousaye '
-Η*

’Οθιδς συνεβουλίύβη τόν νοΰν αύτοΰ ΐνα πλάση τόν 
άνδρα χαί τήν χσρδίαν αύτού , ΐνα πλάση τήν γυναΐχα.

Jo sep h  Roux
V«*·

Βλά$|τοχαίω; δίιχνύων ιύφνί’αν,άτιμ,άζιι τό πνενρ.«.
Η . Rabusson

1 'Η Άϊβά ήτο βρίστη χημιιχδ;. Αύιη ή έηυτήτ 
μή η»ο ή μόνη διασχίδασις αύτής. Βίχεν Ιν σπήλαιον 
πατηρτισμένον εν εΐδει χημείου ναι εν αύτώ, ώς όά 
λάβώμεν άφορμήν νά ναιαδείξκμεν χατόπιν, παρεσχεύ- 
αζε θαυμασίονς βχευαοίας. Χύλλυ.

Λέγουσιν ότι ή εύτυχεστερα ή μίρα τού βίου ίΤνε ή 
τοΟ γάμου- διότι παραόάλλουοιν αύτήν πρός τάς . . . 
Ιπομένας.

V. Cherbulíez
-ΗΝ-

Άνσγνωρίζω- 3τι τά -χρή«ατα δέν άποτελούσι τήν 
εύτυχίαν, άλλ’ ή απουσία αύτδν βεβαίως άποτελεί τήν 
δυστυχίαν.

J. Simon
-ΗΚ

Αί γυναΐχες αΤτινες ψιμυβιοδνται, φίρουσι ροδό- 
χρουν τό πένθο; τής δροσερότητό; «ων.

■***■
’Αγάπα τ-ήν άλήβειαν- άλλά προσχάλει είς γεύμα τό 

ψεύδος.
’Αγγλ. παροιμία

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒ ΔΟ Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Ό  β ασ ιλεύς  χα ί ή  βασ ίλ ισσα  άφ ιχνοδντα ι· α υ -  
ριον. έχ τή ς  ‘Ε σπερ ία ς. — Ή  ύπί> τή ν  προεδρίϊαν 
τού Διαδόχου διορισδεΤσα έ ξ  άνω τέρω ν α ξ ιω μ α τ ι
κώ ν επ ιτρ ο πή  πρός καταρτισμόν τοο νέου οργα
νισμού το ύ  σ τρατού , θά επαναλάβγι τά ς  συνεδ ρ ι
άσεις τη ς  ά μ α  τ ή  ά ψ ίξε ι τού β α σ ιλέω ς . Α ϊ προ · 
χαταρκτ-.χαί εργασ ία ι έγενοντο  εν. τ35 έ π ιτ ε λ ιχ ω  
γραφείω  θά ΰποβληθώ σι δέ α ό τα ι ε ίς  τή ν  επ ιτρ ο 
π ή » . Π ροτείνετα ι ή  χατάργησ ις τ ώ ν  αρ χη γε ίω ν 
στρατού, ή  σ ύστασ ις  έξ  τα ξ ια ρ χ ιώ ν  χα ί δύο με
ρ αρ χ ιώ ν , ή  αυξησ ις τοίί π εζ ικο ύ  κα τά  εξ  σ υ ν τ ά γ 
μ α τα , το ύ  δέ πυροβολικού κ α ί ίπ π ιχ ο ύ  κα τά  έν, 
—  Χ θες έπανήλθεν έχ τή ς  ’ Ε σπερίας ό αρχηγός 
τ ή ς  ά ντ ιπ ο λ ιτεύσ εω ς  χ . Χ .Τ ρ ιχ ο ύ π η ς . —  'Ε π ί
τ ιμος πρόεδρος το ύ  παρ ’ ή μ ΐ*  χαλλιεργοϋντος 
τή ν οπλασκ ίαν ΌμΙΛον τ δ κ  ΦιΛοιζΛαν ε ξελεγη  
δ βασ ιλόπα ις Ν ικόλαος. —  Συνελθούσα ή  Φ ιλο- 
σοφιχή Σ χολή  κ α τέλη ξεν  ε ίς  τό ν καθορισμόν ε π τ ά  
νέω ν εδρών ώ ς  ά να γχ α ιο τά τω ν πρός σ.υμπλήρωοιν 
τ ή ς  έν  α υ τή  γ ινόμενης δ ιδασκαλίας ή το ι · μ ιά ς  
έ τ ι  τή ς  Φ ιλοσοφίας, μ ιμ ς τή ς  'Ε λλη ν ική ς  Ί σ τ ο . 
ρ ίας, κα ί δύο τή ς  Τ έχνης- δ ιά  δε τό φυσικόν 
τμ ή μ α  · μ ι ϊ ς  τή ς  ’Ο ργανικής Χ η μ εία ς , δ ίυ ιέρ α ς  
τ ή ς  Φ υσικής κ α ί τρ ίτη ς  τή ς  Φ αρμακευτικής Χ η 
μ ε ία ς .— Τό Νομικόν τμ ή μ α  το ύ  Φ ιλολογικού 
Σ υλλόγου «Π αρνασσού» ά π ιφ ά νθ η  νά προκηρυ- 
χθή  δ ια γώ ν ισ μ α  περ ί έρμηνείας τή ς  ’ Α θηνα ίω ν 
πο λ ιτε ία ς  τού Ά ρ ισ το τέλο υς άπό νομικής κ α ί πο
λ ιτ ικ ή ς  έ π ό ψ ιω ς .— Ο ϊνοπο ιητική  ετα ιρ ε ία  έκ  Ρ ώ 
σω ν κεφ αλα ιο ύχω ν έσχη μ ατ ίσ θη  πρός έκ μ ετά λ - 
λευσ ιν τ ώ ν  ο ίνω ν κ α ί ο ινο π νευμ άτω ν τή ς  Ά χ α -  
ία ς  εγκα θ ίσ τα τα ι δέ λ ία ν  προσεχώς έν Π άτρα ις.

Ε Ζ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ό  Σουλτάνος έπεκύρω σε τή ν  εκλογήν, ώ ς οι
κουμενικού πατρ ιάρχου, Ν εοφύτου τού Η ' κ α ί 

,ίδ έχ θη  αϋτό ν ε ίς  επ ίση μ ον άκρόασιν. —  Ε ις  δ ια 
φόρους επαρ χ ία ς  τή ς  Ρ ω σ ία ς  έκ  τ ώ ν  προσβλη- 
θεισώ ν ΰπό  τού λο ιμού ενέσκηψεν επ ιδημ ικός τ ύ 
φος. —  ’Ισχυρός σεισμός έγενετο  τό  μεσονύκτιον 
τή ς  παρελθούσης Π αρασκευής έν Σ μύρνη  κ α ί τοΤς 
π έρ ιξ , πα ν ικό ς δέ κατέλαβε τούς κατο ίκους, ά λ λ ’ 
ε υ τυ χ ώ ς  ζ η μ ία ι δέν συνέβησαν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ά .γγ ελ θ έντο ςτή  ενταύθα ’ Α ρχαιολογική 'Ε τ α ι
ρ ε ία  ο τ ι ό παρά το Σούνιον ευρισκόμενος π ερ ίφ η 
μος ναός τή ς  Σουνιάδος ’Α θηνά ; μ έλλ ε ι νά  κ α -  
τάστρ αφ ή , δ ιότι τ ά  ϋδ α τ*  τή ς  θαλάσσης, ά τ ιχ α  
τδ ν περ ιβρέχουσιν ϋπο σκάπ το υσ ι τ ά  θεμ έλ ιά  του 
κ α ί τα χ έω ς  ίσ ω ς  ρ ιφ θώ σ ιν ε ίς  τ ά  ΰδατα  οι π ά λ -  
λευχοι σ τύλο ι το υ , τό συμ βούλω ν τή ς  ετα ιρ ε ία ς  
εσπευσεν ε ις  έκ τακτο ν συνεδρ ίασιν νά ά πο φ α σ ιση  
8πω ς άπο σ ταλώ σ ιν  ε ίς  Σούνιον δύο σύμβουλοί της 
οί χκ. Δ. Τζιβανόπουλος κ α ί Ο ικονόμου μ$θ’ ενός 
μ η χ α ν ικο ύ , ο ΐτ ιν ε ς  έπ ιτο π ίω ς  θά α ντ ιλη φ θώ σ ι 
τ ώ ν  α να γκώ ν τού ναού τούτου κ α ί θά άποφασ ί- 
αω σι π ερ ί τώ ν  λ η π τέω ν  μ έτρω ν. — ’Ε πανήοξαντο  
α ί διακοπεΓσαι πρό τ ίνος άνασκαφα ί έν  Γ υ θ ε ίφ , 
πρός ά να κά λυψ ιν  τού ύπάρχοντος άρχαίου Οεά- 

¡ τρου.
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Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

’Ή ρξαντο  τή ν  παρελθοΰσαν παρασκευήν t a  α να 
γ νώ σ μ α τα  το ΰ  Φ ιλολογικού Σ υλλόγου.κΠ αρνα - 
σοΰ» διά πο ιήματος τού κ . ’ Α ρ ιστ. Π ροβ'λεγίου 
έπ ιγραφομενου δ ΆγγεΑοςτον Μ α ρ α θ Ζ ν ο ζ .  Χθες 
δ.έ ά νέγνω  π ρ α γμ α τε ία ν  τοο έπ ιγραφομένην "Η- 
p a c  ¿ r  ψ ίΛ ανβρω π ία  δ χ. Φ. Π αρασχευαίδης. —- 
Κ α τά  τ ά ς  β υζα ντ ινά «  εφημερίδας μοναχά ; τ ι ;  έχ 
τή ς  έν τω  Άγί<ρ "Ορει μονή ; το ΰ  Β ατοπ ίδ ίου ,δν 
{όουλγαριχή τ ι ;  έφ ημ ιρ ίς  ονομάζει Θ εόπιμπτον 
Χ ρήστοβιτς εγραφεν εί< α ϋ τή ν , 8 τ ι μεταφράσας 
εχ το ΰ  Ιλλη ν ιχο ΰ  εϊ< τή ν  βουλγαρ ικήν γλώσσαν 
τά< δημηγορία« του  θουχυόίδου έχ ε ι α ύτά ς  έ το ι
μου« πρός έκδοσιν, παραχαλεΤ δε τ ο ύ ; Β ουλγά
ρου; έχδότας νά  άναλάδω σ ι τή ν  έχ τύπ ω σ ιν .

ε π ι ' ς τ η μ α ι

Ά ν ε τ έ θ η  εες .τό ν  υφ η γ η τή ν  χ. Α -  Κ . Δομδέρ- 
γ η ν  ή  ο ιε ύθ υ νσ ις το ΰ  φ α ρ μ α κ ευτ ικ ο ύ  χ η μ ε ίο υ  του  
Έ θ ν . Π α νεπ ισ τη μ ίο υ  κ α ί ή  δ ιδασκαλε ία  τή ς φ α ρ 
μ α κ ε υ τ ικ ή ; χ η μ ε ία ς .

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

“Η ρξαντο έν τω  Ν «ψ Θ έάτριρ α ϊ  π αρ αστάσεις  
το υ ‘Ε θνικού δραματικού σύλλογοι* δ ιά  τω ν  Κ υ ·  
ψ ιΛ ιδ Ζ y  το ΰ  κ. Β ερναρδάκη, δ ιδ α χ θ ίντω ν  κ α τά  
πρώ τον μεθ’ ικ α ν ή ;  ε π ι τ υ χ ία ; .— Μ εγαν θάρυβον 
προκαλεΤ έν Ί τ α λ ίμ ,  δπου -κ α τά  πρώ τον παρε- 
σ τά θ η  τ ή ν  «ροπαρελθοΰσαν «βδομάδα, κ α ί εν Β ε 
ρ ο λ ίνο  δπου π ρ ά κ ε ιτα ι νά  έκ τελ εσ θ ή 6 φ ΐΛ ο :Φ ρ Ι τ ς  
τό  νέον μελόδραμα το ΰ  νεαροΰ συνθέτου τή ς  C a- 
v a lle r ia  rustican a  κ. Μ ασχάνη.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ— ΠΕΡΙΕΡΓΑ— ΠΟΙΚΙΛΑ

Ιδού εις περίεργος τρόπος ο ι’ ο ί  οί Ροτσίλδ συνέδρα- 
μον τόν Καράφα τόν μουσουργόν. Ό διακεκριμένος 
μουσικός δέν ήτο άρκετά εύπορος. Τό μεγαλείτερον ει
σόδημά του προήρχετο άπό μ ίαν ταμβακοθήκην διά 
τού άκολόύθου τρόπου. 'Η ταμβακοθήκη έδόθη δώρον 
πρό; τόν μεΧοποιόν τού μελοδράματος «Ή φυλακή 
τού ’Εδιμβούργου» πρό τριάχοντα Ιτών άπό τόν βαρό
νου Τζέίμς δ ί Ροτσίλδ, ώς δώρον Ικτιμήσεως. Ό Κα
ράφα; τήν έπώλησε μετά 24 ώρας διά 75  Ναπολεόνια,

πρό; τόν ίδιον χρυσοχόον Ιξ οϋ είχεν άγορασθή. Γενο- 
μίνου τούτου γνωστού τίρό; τόν Ροτσίλδ, α ίθ ις τήν ή -  
γόρασε και τήν προσέφερε τό επόμενον έτος εις τόν 
μουσικόν. Τήν ίπομένην τού δώρου ή ταμπακοθήκη 
πάλιν έπεστράφη διά τό αότό ποσόν sí; τόν άδαμαν- 
τοποιόν, Τό έμπόριον τούτο έξηκολοόθησεν έτησίως 
μέχρι τού θανάτου το5 Τ ζ  έ ϊ  μ  { Ρ ο τ σ ί λ δ .  Ό  5έ 
υιός τού περίφημου ’Ιουδαίου τραπεζίτου, όπως άπα- 
θανατίση τό όνομα τού τε πατρό; καί τοΰ Καράφα Ιζ- 
•ηκολούθησι τήν δωροαγοροπωλησίαν τής ταμπακοθήκης 
μίχρι τού θανάτου τού Καράφα προς τέρψιν άφραστον 
τού έπιφανού; τούτου διδασκάλου τής μουσικής.

'Ο άντιβασιλεύς τή ς Βαυαρίας ϊχ ε ι μεγάλην συλλο
γήν των κοινώς λεγομένων Κατσαρίδων. Ό  βασιλεύς 
Όσκάρ τής Σουηδίας συλλέγει β ιβλία, ποιήματα κ α ί 
αύτόγραφα. Ό Τσάρος έχει πλουσιωτάτην συλλογήν 
πτηνών, άών καί ταχυδρομικών γραμματοσήμων. Οδέ 
βασιλεύς τής Ρουμανίας, με'γιστον άριθμόν αότογράφων 
επιστολών ίπ ιβήμων δποκειμένων διαφόρων έποχών.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Φ ί λ  φ  Η. " A.Í άπαντήαεις άνευ έρωτήσεων» φαίνε
τα ι δτι ϊπονται τοΰ συρμού των κινουμένων τραπεζών. 
Καί αύταί θά περάσουν. "Αν θέλετε όμως δύσκολόν 
τινα  έρώτησιν νά προτείνετε έρωτήσατει Οί υιοί τού 
Ζεβεδαίουποιαν είχον μητέρα καί θά τοός θέσετε ε!ς 
πολύ στενόχωρου θέσιν. — Κ φ ’A ρ. Σ. Κ α λ  ά μ  α  «. 
Μικρά γνωστή σας έλεγιν, ότι τά ελληνικά πυρεία δίν 
ε ίνεά νη ψ ά κ ια — ,Διατ! ; —  dèv βλέπετε πού γράφουν: 
"Ανευ θείου ; Νά τή ύποβάλωμεν τήν Ιρώτησίν σας ; —  
Μ. Α Κ, Β Τ, Β. Β,, Ρ έ θ υ μ ν ο ν .  Έλήφθησαν, εύ- 
χαριστοΰμεν. Σάς ¿πρόλαβαν όμως. Σύνδρομά; ιού  
ί 892 ήρχίσαμεν νά λαμβάνωμεν άπό μηνός. — S . Ε, 
Γ ι ο ύ ρ γ ε β ο ν  κ α ί  Β, Ζ. Πόρον .  Καί έν τούτοι; 
έξ αυτοψίας εϊμιθα πιπεισμένοι δτι είχον σταλή. Έ- 
στάλήσαν καί α ό θ ι;.—  Π. Σ. Αί Σ κ έ ψ ε ι ς  αΰται 
τού έμετερου συνεργάτου ήγειραν ικανόν ένδιαφέρόν 
παρά πολλοί; τών άναγνωστών μας. Τινές τάς έψεξαν 
διότι ίσως δέν τάς ένόησαν. Αλλοι ίνεθουσιάσθησαν 
κυριολεκτικώ;. 'Ημείς . . . Ιζητήσαμεν έβδομαδιαίας 
τοιαύτας άλλά μόλις έπετύχομεν δεκαπενθημέρους. ,— 
Ε ύ γ ε ν ή  φ ί λ ι ρ .  Ρ ο σ τ ό β ι ο ν .  Εόχαριστούμεν. 
Εκ τών φύλλων ούδέν σάς λείπει- παρατηρήσατε τού; 
άριθμούς καί θα πεισθήτε. —  A. Ν. Μ. Τε ρ γ έ σ τ η ν  
Κ ω σ τ. Β Ρ ό δ ο ν ,  Μ. Σ. Ά  μ β έ ρ σ η ν, 'Β λ. ΤΙ. 
κ α ί  Δ η  μ. Σ. Κ Ι π ο λ ι ν .  ’Ελήφθησαν, εδχαριστοΟ-

μεν. —  θ α υ μ α σ τ ή ,  θέλετε λοιπόν τήν γνώμην 
μας : Ιδού* α*Η μικρός μικρός παντρέψου, ή  . .  . μεγά—- 
λοςυ. —  Ε ύ α γ γ .  Έ ρ ω τ .  Ρ α λ λ ά τ ω  ’Ο δ η σ σ ό ν .  
Α ρχίζομεννά άνυπομονώμεύ άναμένοντες. Σάς άφή- 
καμ ιν  ενός μηνός σκέψιν. Προλάβετε τό μιθεπόμενον- 
φύλλον . . . — ' Ε κ ε ί ν η .  ’Εάν είσθε κυρία έλάβατε τό·. 
ψευδώνυμον, οόχί βεβαίως διά τήν ήλ ικ ίαν της. Είπήτε - 
όμως· Τις σάς άρέσει πλειότερον Τ Έ κ  ε ίν η  ή  ό συγ-·' 
γραφεύς τ η ς ;  Πανταχόθεν έχομεν λαμπρά; ειδήσεις 
περί τού μυθιστορήματος τούτου, όπερ έμάγιυσε καί. 
σά ; τάς κυρίας καί το ύ; λογίους καί τού; δ ιδασκάλου;- 
άεόμη !

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

ΈξθδόΒηυαν
Ε θ ν ικ ό ν  ‘ Η μερολόγιον χρονογραφικάν, φ ιλ ο --  

λογικάν κ α ί γ&λοιογραφικ'ον τ ά ΰ ΐτ ο υ ;  1 8 9 2  ( Έ 
τος 7 ο ν ) , ύπό  Κ. Φ . Σκόχου.

Ό  π ρ ο ϋ π ο λο γ ισ μ ό ; ττ»ϋ Λ ή μ ο υ  Ά θ  η ν α ίω ν . 
το ΰ  Ι το υ ; 1 8 9 2 , μ ετά  τή ς  ε ισ η γ η τ ικ ή ; π ερ ί « ϋ - -  
το ΰ  έκθεσ εω ; του ύποβαλάντο ; Δημάρχου ’Α 
θη να ίω ν Τ ιμολέοντο ; Ι· Φ ιλήμονο ;.

Ί δ ιο π α θ * «  κ α ί  χ ε ιρ ο υ ρ γ ικ ό ν  Μ υ ξ ίδ η μ *  κ α ί ; 
σ υ γ γ ενε ΐνο σ ή μ α τα ,ύ π ό  Κ , Π. I. Λ άμπρου. Π ραγ
μ α τ ε ία  τυχοϋσα  τ ή ;  π ρ ώ τ η ; ένθαρρύνσεω ; έν  τ ω  
Σ υμ δ ο υλ ιδ ε ίω .δ ια γω ν ίσ μ α τ ι του 1890 .

Σ κ α ρ ιφ ή μ α τα  έκ  το ΰ  άνά  τόν Α ίμον τ α ξ ε ι-  
δϊου μου, ύπό  ’ ΑΧ. Φ ιΧαδελφέω ;.

Ε ικο νο γρ α φ η μ ένο υ  'Η μ ερ ο λό γ ιο υ , έχδ ιοάμε- 
νον ύπό  Μ ιλτιάδου Α . Φ ω τιάδο υ . "Β το ; Β '.  1 8 8 2 .

C o lo k o tro n ^ s th e  k le p h t  a n d  th e  
"W a r io r . S ix ty  y e a rs  o f  p erif and  d a rin g ·, an- 
au to b io gh ap h y —  T ran s la ted  fro m  th e  G reek  
w ith  in troduction  and notes b y  M rs E d m on ds,. 
au th o r o f  G r e e k  l a y s ,  R h i g a s  P h e r a i o s  etc. 
etc - W i t h  a  p re face  b y  M o nsieu r J .  G e n n a -  
d iu s, G reek  en v o y  to th e  eo u rt o f  S t  Ja m e s .  
— Illu s tra te d . L o n d o n : T . F is h e r isn w in .

’Αγγέλλονται
“'Ο μ ιλος π ο δ η λ α τ ώ ν  εικονογραφημένου περ ιο

δικόν έκδιδόμενον α π α ;  το ΰ  μη-ός ύπ ό  τοΰ  έ ν  
Ά θ ή ν α ι ;  Ομωνύμου π οδ η λα τιχ ο ΰ σ υλλό γ ο υ .

TPAORZimON ΚΑΤΑΣΤΜλ
1 2 A > V « V r  Η ΕΣΜ ΙΖΟΓΛΟνκ α ιΣ« 

έν Ά λ ε ζ α ν δ ρ ε ία  κ α ί  Κ α ΐρ ω

Ά ναδέχεται τήν έκτέλεσιν πάση ; χρη- 
ματιστικής καί έμποροτραπεζιτιχή; έπι- 
χειρήσεω; ύπό συμφερωτάτους όρους. — 
Προεξοφλεί καί εισπράττει επ ιταγά; καί 
τοκομερίδια έπιτοπίως, έν τφ  έσωτερικφ 
καί τή άλλοδαπή. —  ’Εκδίδει έπιταγάς καί 
συναλλάγματα μ ι κ ρ ώ ν  καί  μ ε γ ά λ ω ν  
ποσών διά τό έσωτερικόν τή ς Αϊγύπτου, 
διά τήν Εύρώπην, Τουρκίαν κ α ί ’Ελλάδα. 
—  Έ κτιλεϊ πάσαν παραγγελίαν έπί Ιλλη- 
ν.ικών ^ρεωγράφων, κάμνει προκαταβο- 
λάς έπ αύτών, καί πωλεί λαχειοφόρους 
δμολογίας τής ’Εθνικής Τραπέζηςτή; 'Ε λ
λάδος μέ μηνια ίας δόσεις κα.ί έπ’ έτησίψ  
τόκω 6 —8 ο)ο — Κ άμνει προκαταβολά; 
έπί βαμβακίωνκαί άλλων έμπορευμάτων, 
καί άναδέχεται -τήν άγοραπωλησίαν αύ- 
τών έπιτοπίως καί έν Ά γγλίφ .

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθηγητής Ιχων διαθεσίμους ώρας 

τ ινάς, άναλαμβάνει τήν διδασκαλίαν τής 
Α γ γλ ικ ή ; έν βραχεί διαστήματι καί μ ί 
συγκαταβατικά σχετικώς δίδακτρα. Ή κ’Ε- 
βδομάς» συνιστά αότόν δια τήν καλήν 
κ α ί πρακτικήν αότού μέθοδον.

Λ ιε ύ θ υ ν σ ι ς  Ό 8 ό ς  Π ιν α κ ω τ ώ ν  59

Έ ξ ε δ ό θ η  t Έ ξ ε δ ό θ η  t  Έ ξ ε δ ό θ η  !  
Κ Λ Ν . ' Φ .  Σ Κ Ο Κ Ο Τ

Η Μ Ε Ρ Ο Α Ο Γ Ι Ο Ν  τοί - 1 8 9 2
ΧΡ0Ν0ΓΡΑΦ1Κ0Ν, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΝ ΚΑΙ ΓΕΛΟΙΘΓΡΑΦΙΚΟΝ

(ΕΤΟΣ ΕΒΔΟΜΟΝ— ΤΟΜΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ]

Τό Η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  Σ κ ό κ ο υ  κατέστη πλέον πανελλήνιον έντρόφημα, κομψόν, 
καλλιτεχνικώτατον, πλούσιον εις ύλην, εί; φιλοκαλίαν, #!; εικόνας, εις πρωτοτυ
π ία ν , ε ί;  πνευματικήν άπόλαυσιν.

Εις τάς 500 πυκνά; καί χαριτωμένα; σελίδα; του παρελαύνει 6λη ή σύγχρονο; 
έν Έλλάδι λογοτεχνία.

Περιέχει όπερ τάς 100 δ ιατρ ιβ ί; : ήτο ι, διηγήματα—ποιήσεις— άρθρα έπ ι- 
στημονικά ιστορικά καί καλλιτεχνικά—κοινωνιολογικά; μελέτα;— δδοιπορικάς εν - 
τυπώσεις—τεχνοκρισία; —δραμάτια καί κωμωδία;— ειδύλλια— βιογραφικά; μονο
γραφίας— ήθογραφήματα καί σκηνάς έκ τού κοινωνικού βίου—εύτράπελα, σκαλα
θύρματα, λεπτάς κοινωνικά; σατύρα;, Ιπιγράμματα—γελοιογραφικάς παραλήσεις 
κλπ . κλπ. κλπ.

Σ υ ν ε ρ γ ά τα ι είσί καί έφέτος περί τούς 50, πάντες σχεδόν οί άντιπρόσωποι τής 
συγχρόνου έν Έ λλάδ ι φ ιλολογία;

Ε ίπόνβς πει-ΐ τά ; 40, φωτοτυπικά!, μοναδική; επ ιτυχ ία ;, Ιξειργασμέναι έπ ί-  
τηδες έν Λειψία καί Παρισιού;.

Έξετυπώθη καί πωλείται εις τά λαμπρά Καταστήματα Ανίστη Κωνσταντινίδου.
Τό γραφείον τής σ’ Εβδομάδοςο, χάριν τών έν τω έξωτερικώ άναγνωστών της  

άναλαμβάνει τήν άποστολήν εις πάντα έμβάζοντα αύτή τό άντίτιμον. ^
Χαρτόδετον φρ. 4 — Χρυσόδετον φρ. 5.

Έ ξ ε δ ό θ η
Γ Ε Ο Ρ Γ Ι Ο Ύ *  Σ Ο Υ Ρ Η  

Ο ΦΙ̂ Δ.0230Φ02
E îç t o ît ç  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ά ς τ ή ς Έ β δ ο μ ά δ ο ς  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι  δ ι ά  

τ ο ϋ  γ ρ α φ ε ί ο υ  α ΰ τ η ς  ¿ λ ε ι ί θ ε ρ ο ν  τ α χ .  τ ε λ ώ ν  ε ί ς  π ά ν τ α  έ μ -  

β ά ζ ο ν τ α :  ’Ε σ ω τερ ικ ό ν  δρ. 5. ’Ε ξ ω τε ρ ικ ό ν  φρ. χ ρ . 5

R E V U E
POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
P a r a i s s a n t  l e  S a m e d i

S i x  m o is  2 0  f r .  Ü n & n  3 5

P a r i s

1 1 1 . B d . S 'G e r m a in  1 1 1 .

B I B A i O á E T E Í O N
MI X.  Α Ρ Μ ί η Τ Ο Τ

Όδό; Σοφοχλέους

ΔΕΝΟΝΤΑΙ ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΑΤΤΕΛΩΣ 

Χ ΡΎΣΟ Ν Ο Ν ΤΑ Ι Τ Α ΙΝ ΙΑ !
ΕΛΛΗ Ν ΙΚ Η  ΒΙΟ Μ Η ΧΑΝ ΙΑ

Κατασκευάζονται χαί πωλοΟνται κατά
στιχα  παντός είδους έφάμ ιλλα  τών άγ- 
γλοαμερικανικών κατά τήν ποιότητα καϊ 
στερεότητα,άλλά πολΰτοΰτων έφθηνότερα.

’ Βκ τού  Τυπογραφείου Π Λ ΡΑ ΙΚ Ε ΤΛ  AEÛNH


